
Сура	7:	«Аль-Араф»	(«Преграды»)

Сура	«Преграды»	(или	«Ограды»)	–	«Аль-Араф»	расположена	седьмой	по	счёту	в	Благородном	Коране.	Состоящая	из	206	аятов,	она	была	ниспослана	в	мекканский	период	жизни	Пророка	Мухаммада	(с.г.в.),	за
исключением	восьми	аятов	(163-170),	относящихся	к	мединскому	периоду.

Название	этой	части	Заключительной	Книги	Аллаха	посвящено	преградам,	расположенным	между	Раем	и	Адом.	Её	первые	аяты	служат	смысловым	продолжением	предыдущей	суры	–	«Аль-Ан`ам»	(«Скот»).	В	суре	раcсказывается	о	сотворении
первых	людей	на	Земле	–	Адама	и	Евы,	которые	поддались	искушениям	шайтана.

За	это,	как	известно,	они	и	были	изгнаны	из	Рая.	Также	повествуется	о	жизни	пророков	Всевышнего:	Салихе,	Луте	(Лоте),	Нухе	(Ное),	Шуайбе,	Худе	и	Мусе	(Моисее),	мир	им	всем,	а	также	о	древних	народах,	которым	они	были	посланы.	Кроме
того,	даются	наставления	о	том,	как	нужно	просить	блага	у	Всевышнего.

Читать	суру	«Араф»	можно	как	во	время	намаза,	так	и	вне	молитвы,	причем	её	чтение	допускается	не	полностью,	а	лишь	несколько	аятов,	но	так,	чтобы	соблюдался	смысловой	ряд.

Текст	суры	«Аль-Араф»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميحِ=رلا 	 نِمحْ=رلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!
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صملا
Алиф	Лям	Мим	Сад

Алиф	Лям	Мим	Сад
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نَيِنمِْؤمُْلِل 	 ىرَْكِذَو 	 ِهِب 	 رَِذنُتِل 	 هُْنYم 	 جٌرَحَ 	 كَِرْدصَ 	 يِف 	 نُكَي 	 َلاَف 	 كَْيَلِإ 	 لَِزنُأ 	 بٌاَتِك
Китабун	Унзиля	Иляйка	Фаля	Йакун	Фи	Садрика	Хараджун	Минху	Литунзира	Бихи	Уа	Зикра	Лильму`миниинн.

Тебе	ниспослано	Писание,	которое	не	должно	сжимать	твою	грудь,	дабы	ты	увещевал	им	и	наставлял	верующих.
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نَورُ=كَذَت 	 ا=م 	 ًلايِلَق 	 ءاَيِلْوَأ 	 ِهِنوُد 	 نمِ 	 ْاوُعِب=تَت 	 َلاَو 	 مُْكYب=ر 	 نYم 	 مُكْيَلِإ 	 لَِزنُأ 	 امَ 	 ْاوُعِب=تا
Иттаби`у	Ма	Унзиля	Иляйкум	Ми	Раббикум	Уа	Ля	Таттаби`у	Мин	Дунихи	Аулийа`а	Калиляян	Ма	Тазаккаруун.

Следуйте	за	тем,	что	ниспослано	вам	от	вашего	Господа,	и	не	следуйте	за	иными	помощниками,	помимо	Него.	Как	же	мало	вы	поминаете	назидание!
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نَوُلِئآَق 	 مُْه 	 ْوَأ 	 اًتاَيَب 	 اَنسُْأَب 	 اَهءاجََف 	 اَهاَنْكَلْهَأ 	 ٍةَيرَْق 	 نYم 	 مَكَو
Уа	Кам	Мин	Карйатин	Ахлякнаха	Фаджа`аха	Ба`суна	Байатаан	Ау	Хум	Кааилююн.

Сколько	же	селений	Мы	погубили!	Наше	наказание	поражало	их	ночью	или	во	время	полуденного	отдыха.
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نَيمِِلاَظ 	 ا=نُك 	 ا=نِإ 	 ْاوُلاَق 	 نَأ 	 =لاِإ 	 اَنسُْأَب 	 مُْهءاجَ 	 ْذِإ 	 مُْهاَوْعَد 	 نَاَك 	 امََف
Фама	Кяна	Да`уахум	Из	Джа`ахум	Ба`суна	Илля	Ан	Калю	Инна	Кунна	Залимиин.

А	когда	Наше	наказание	поражало	их,	они	лишь	говорили:	"Воистину,	мы	были	несправедливы!"
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نَيِلسَرْمُْلا 	 =نَلَأسَْنَلَو 	 مِْهْيَلِإ 	 لَسِرُْأ 	 نَيِذ=لا 	 =نَلَأسَْنَلَف
Фалянас`алянналь-Лязина	Урсиля	Иляйхим	Уа	Лянас`алянналь-Мурсалиин.

Мы	непременно	спросим	тех,	к	кому	были	отправлены	посланники,	и	непременно	спросим	самих	посланников.
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نَيِبِئآَغ 	 ا=نُك 	 امََو 	 ٍمْلِعِب 	 مِهْيَلَع 	 =ن=صقَُنَلَف
Фалянакуссанна	`Алейхим	Би`ильмин	Уа	Ма	Кунна	Гааибиин.

Мы	непременно	расскажем	им	об	их	деяниях	на	основании	знания.	Мы	никогда	не	отсутствовали.
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نَوحُِلفْمُْلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأَف 	 هُُنيِزاَومَ 	 تَْلقَُث 	 نمََف 	 �قحَْلا 	 ٍذِئمَْوَي 	 نُزَْوْلاَو
Уаль-Уазну	Йаума`изиналь-Хакку	Фаман	Сакулят	Мауазинух	Фа`уляика	Хумуль-Муфлихуун.

В	тот	день	взвешивать	будут	правильно.	Те,	чья	чаша	Весов	будет	перевешивать,	окажутся	преуспевшими.
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نَومُِلْظِي 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُناَك 	 امَِب 	 مُهسَفُنَأ 	 ْاورُسِخَ 	 نَيِذ=لا 	 كَِئَلْوُأَف 	 هُُنيِزاَومَ 	 تْ=فخَ 	 نْمََو
Уа	Ман	Хаффат	Мауазинуху	Фа`уляикаль-Лязина	Хасиру	Анфусахум	Бима	Кяню	Биайатина	Йазлимуун.

Те	же,	чья	чаша	Весов	окажется	легче,	потеряют	самих	себя,	поскольку	они	были	несправедливы	к	Нашим	знамениям.
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نَورُُكشَْت 	 ا=م 	 ًلايِلَق 	 شَِياَعمَ 	 اَهيِف 	 مُْكَل 	 اَنْلَعجََو 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 مُْكا=ن=كمَ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Мяккяннакум	Филь-Арды	Уа	Джа`альна	Лякум	Фиха	Ма`айиша	Калиляян	Ма	Ташкуруун.

Мы	наделили	вас	властью	на	земле	и	определили	для	вас	средства	к	существованию.	Как	же	мала	ваша	благодарность!
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نَيِدجِا=سلا 	 نYَم 	 نُكَي 	 مَْل 	 سَيِلْبِإ 	 =لاِإ 	 ْاوُدجَسََف 	 مََدلآ 	 ْاوُدجُسْا 	 ِةَكِئلآمَْلِل 	 اَنْلُق 	 =مُث 	 مُْكاَنرْ=وصَ 	 =مُث 	 مُْكاَنقَْلخَ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Халякнакум	Сумма	Саууарнакум	Сумма	Кульна	Лильмяляикатисджуду	Ли`дама	Фасаджаду	Илля	Иблиса	Лям	Йакум	Минас-Саджидиин.

Мы	сотворили	вас,	потом	придали	вам	облик.	Потом	Мы	сказали	ангелам:	"Падите	ниц	перед	Адамом!"	Они	пали	ниц,	и	только	Иблис	не	был	в	числе	поклонившихся.
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نٍيِط 	 نمِ 	 هَُتقَْلخََو 	 ٍرا=ن 	 نمِ 	 يِنَتقَْلخَ 	 هُْنYم 	 رٌْيخَ 	 ْاَنَأ 	 لَاَق 	 كَُترْمََأ 	 ْذِإ 	 َدجُسَْت 	 =لاَأ 	 كََعَنمَ 	 امَ 	 لَاَق
Каля	Ма	Мана`ака	Алля	Тасджуда	Из	Амартука	Каля	Ана	Хайрун	Минху	Халяктани	Мин	Нарин	Уа	Халяктаху	Мин	Тыйн.

Он	сказал:	"Что	помешало	тебе	пасть	ниц,	когда	Я	приказал	тебе?"	Он	сказал:	"Я	лучше	него.	Ты	сотворил	меня	из	огня,	а	его	-	из	глины".
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نَيِرغِا=صلا 	 نَمِ 	 كَ=نِإ 	 جْرُخْاَف 	 اَهيِف 	 رَ=بَكَتَت 	 نَأ 	 كََل 	 نُوُكَي 	 امََف 	 اَهْنمِ 	 طِْبْهاَف 	 لَاَق
Каля	Фахбит	Минха	Фама	Йакуну	Ляка	Ан	Татакаббара	Фиха	Фахрудж	Иннака	Минас-Сагыриин.

Он	сказал:	"Низвергнись	отсюда!	Негоже	тебе	превозноситься	здесь.	Изыди,	ибо	ты	-	один	из	униженных".
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نَوُثَعْبُي 	 ِمْوَي 	 ىَلِإ 	 يِنرِْظنَأ 	 لَاَق
Каля	Анзырни	Иля	Йауми	Йуб`асуун.

Он	сказал:	"Предоставь	мне	отсрочку	до	того	дня,	когда	они	будут	воскрешены".
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نَيِرَظنمُلا 	 نَمِ 	 كَ=نِإ 	 لَاَق
Каля	Иннака	Миналь-Мунзариин.

Он	сказал:	"Воистину,	ты	-	один	из	тех,	кому	предоставлена	отсрочка".
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مَيقَِتسْمُْلا 	 كََطارَصِ 	 مُْهَل 	 =نَدُعْقَلأ 	 يِنَتْيَوْغَأ 	 امَِبَف 	 لَاَق
Каля	Фабима	Агуайтани	Ля`ак`уданна	Ляхум	Сыратакаль-Мустакыйм.

Он	сказал:	"За	то,	что	Ты	совратил	меня,	я	непременно	засяду	против	них	на	Твоем	прямом	пути.
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نَيِرِكاشَ 	 مُْهرََثْكَأ 	 ُدجَِت 	 َلاَو 	 مِْهِلِئآمَشَ 	 نَعَو 	 مِْهِنامَْيَأ 	 نَْعَو 	 مِْهفِْلخَ 	 نْمَِو 	 مِْهيِدْيَأ 	 نِْيَب 	 نYم 	 مُه=نَيِتلآ 	 =مُث
Сумма	Ля`атийаннахум	Мин	Байни	Айдихим	Уа	Мин	Хальфихим	Уа	`Ан	Айманихим	Уа	`Ан	Шама`илихим	Уа	Ля	Таджиду	Аксарахум	Шакириин.

А	затем	я	буду	подходить	к	ним	спереди	и	сзади,	справа	и	слева,	и	Ты	не	найдешь	большинство	из	них	благодарными".
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نَيِعمَجَْأ 	 مُْكنمِ 	 مَ=نَهجَ 	 =نلأمَْلأ 	 مُْهْنمِ 	 كََعِبَت 	 نمَ=ل 	 ارًوحُْد=م 	 امًوُؤْذمَ 	 اَهْنمِ 	 جْرُخْا 	 لَاَق
Каляхрудж	Минха	Маз`умаан	Мадхураан	Ляман	Таби`ака	Минхум	Ля`амля`анна	Джаханнама	Минкум	Аджма`ыйн.

Он	сказал:	"Изыди	отсюда	презренным	и	отверженным!	А	если	кто	из	них	последует	за	тобой,	то	Я	заполню	Геенну	всеми	вами.
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نَيمِِلا=ظلا 	 نَمِ 	 اَنوُكَتَف 	 َةرَجَ=شلا 	 ِهِذَه 	 اَبرَقَْت 	 َلاَو 	 امَُتْئشِ 	 ثُْيحَ 	 نْمِ 	 َلاُكَف 	 ةَ=نجَْلا 	 كَجُْوزََو 	 تَنَأ 	 نُْكسْا 	 مَُدآ 	 اَيَو
Уа	Йа`адамускун	Анта	Уа	Зауджукаль-Джанната	Факуля	Мин	Хайсу	Ши`тума	Уа	Ля	Такраба	Хазихиш-Шаджарата	Фатакуня	Миназ-Залимиин.

О	Адам!	Поселись	в	Раю	вместе	со	своей	супругой.	Ешьте,	где	пожелаете,	но	не	приближайтесь	к	этому	дереву,	а	не	то	окажетесь	беззаконниками".
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نَيِدِلاخَْلا 	 نَمِ 	 اَنوُكَت 	 ْوَأ 	 نِْيَكَلمَ 	 اَنوُكَت 	 نَأ 	 =لاِإ 	 ِةرَجَ=شلا 	 ِهِذَه 	 نَْع 	 امَُك�برَ 	 امَُكاَهَن 	 امَ 	 لَاَقَو 	 امَِهِتاَءْوسَ 	 نمِ 	 امَُهْنَع 	 َيِروُو 	 امَ 	 امَُهَل 	 َيِدْبُيِل 	 نُاَطْي=شلا 	 امَُهَل 	 سََوسَْوَف
Фауасуаса	Ляхумаш-Шайтану	Лийубдийа	Ляхума	Ма	Вурийа	`Анхума	Мин	Сау`атихима	Уа	Каля	Ма	Нахакума	Раббукума	`Ан	Хазихиш-Шаджарати	Илля	Ан	Такуна	Малякайни	Ау	Такуна	Миналь-Халидиин.

Сатана	стал	наущать	их,	чтобы	обнажить	их	срамные	места,	которые	были	сокрыты	от	них.	Он	сказал	им:	"Ваш	Господь	запретил	вам	это	дерево	только	для	того,	чтобы	вы	не	стали	ангелами	или
бессмертными".
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نَيحِصِا=نلا 	 نَمَِل 	 امَُكَل 	 يYنِإ 	 امَُهمَسَاَقَو
Уа	Касамахума	Инни	Лякума	Ляминан-Насыхыйн.

Он	поклялся	им:	"Воистину,	я	для	вас	-	искренний	доброжелатель".
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نٌيِب�م 	 ³وُدَع 	 امَُكَل 	 نَآَطْي=شلا 	 =نِإ 	 امَُك=ل 	 لُقَأَو 	 ِةرَجَ=شلا 	 امَُكْلِت 	 نَع 	 امَُكَهْنَأ 	 مَْلَأ 	 امَُه�برَ 	 امَُهاَداَنَو 	 ِة=نجَْلا 	 قِرََو 	 نمِ 	 امَِهْيَلَع 	 نِافَصِخَْي 	 اقَفَِطَو 	 امَُهُتاَءْوسَ 	 امَُهَل 	 تَْدَب 	 َةرَجَ=شلا 	 اَقاَذ 	 ا=مَلَف 	 ٍرورُُغِب 	 امَُه=لاَدَف
Фадалляхума	Бигурур	Фалямма	Дакаш-Шаджарата	Бадат	Ляхума	Сау`атухума	Уа	Тафика	Йахсифани	`Алейхима	Мин	Уаракыль-Джаннати	Уа	Надахума	Раббухума	Алям	Анхакума	Ан	Тилькумаш-Шаджарати	Уа

Акуль	Лякума	Иннаш-Шайтана	Лякума	`Адувун	Мубиин.

Он	низвел	их	обманом,	и	когда	они	вкусили	от	этого	дерева,	то	обнажились	их	срамные	места,	и	они	стали	прилеплять	на	себя	райские	листья.	Тогда	Господь	их	воззвал	к	ним:	"Разве	Я	не	запретил	вам	это
дерево	и	не	сказал	вам,	что	сатана	для	вас	-	явный	враг?"
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نَيِرسِاخَْلا 	 نَمِ 	 =نَنوُكَنَل 	 اَنمْحَرَْتَو 	 اَنَل 	 رْفِْغَت 	 مْ=ل 	 نِإَو 	 اَنسَفُنَأ 	 اَنمَْلَظ 	 اَن=برَ 	 َلااَق
Каля	Раббана	Залямна	Анфусана	Уа	Ин	Лям	Тагфир	Ляна	Уа	Тархамна	Лянакунанна	Миналь-Хасириин.

Они	сказали:	"Господь	наш!	Мы	поступили	несправедливо	по	отношению	к	себе,	и	если	Ты	не	простишь	нас	и	не	смилостивишься	над	нами,	то	мы	непременно	окажемся	одними	из	потерпевших	урон".
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نٍيحِ 	 ىَلِإ 	 ٌعاَتمََو 	 ³رقََتسْمُ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 مُْكَلَو 	 ³وُدَع 	 ضٍْعَبِل 	 مُْكضُْعَب 	 ْاوُطِبْها 	 لَاَق
Каляхбиту	Ба`дукум	Либа`дин	`Адув	Уа	Лякум	Филь-Арды	Мустакаррун	Уа	Мата`ун	Иля	Хыйн.

Он	сказал:	"Низвергнитесь	и	будьте	врагами	друг	другу!	Земля	будет	для	вас	обителью	и	предметом	пользования	на	некоторое	время".
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نَوجُرَخُْت 	 اَهْنمَِو 	 نَوُتومَُت 	 اَهيِفَو 	 نَْوَيحَْت 	 اَهيِف 	 لَاَق
Каля	Фиха	Тахйауна	Уа	Фиха	Тамутуна	Уа	Минха	Тухраджуун.

Он	сказал:	"На	ней	вы	будете	жить,	на	ней	будете	умирать	и	из	нее	будете	выведены"
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نَورُ=ك=ذَي 	 مُْه=لَعَل 	 ِهّللا 	 تِاَيآ 	 نْمِ 	 كَِلَذ 	 رٌْيخَ 	 كَِلَذ 	 َىَوقْ=تلا 	 سُاَبِلَو 	 اشًيِرَو 	 مُْكِتاَءْوسَ 	 يِراَوُي 	 اسًاَبِل 	 مُْكْيَلَع 	 اَنْلزَنَأ 	 ْدَق 	 مََدآ 	 يِنَب 	 اَي
Йа	Бани	Адама	Кад	Анзальна	`Алейкум	Либасаан	Йувари	Сау`атикум	Уа	Ришаан	Уа	Либасут-Такуа	Заликя	Хайрун	Заликя	Мин	`Айа	ТиЛляхи	Ля`алляхум	Йаззаккаруун.

О	сыны	Адама!	Мы	ниспослали	вам	одеяние	для	прикрытия	ваших	срамных	мест	и	украшения.	Однако	богобоязненность	-	лучшее	одеяние.	Таково	одно	из	знамений	Аллаха.	Быть	может,	они	помянут
назидание.
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نَوُنمِْؤُي َلا	 	 نَيِذ=لِل 	 ءاَيِلْوَأ 	 نَيِطاَي=شلا 	 اَنْلَعجَ 	 ا=نِإ 	 مُْهَنْورََت َلا	 	 ثُْيحَ 	 نْمِ 	 هُُليِبَقَو 	 َوُه 	 مُْكارََي 	 هُ=نِإ 	 امَِهِتاَءْوسَ 	 امَُهَيِرُيِل 	 امَُهسَاَبِل 	 امَُهْنَع 	 ُعِزنَي 	 ِة=نجَْلا 	 نYَم 	 مُكْيَوَبَأ 	 جَرَخَْأ 	 امََك 	 نُاَطْي=شلا 	 مُُك=نَنِتفَْي َلا	 	 مََدآ 	 يِنَب 	 اَي
Йа	Бани	Адама	Ля	Йафтинаннакумуш-Шайтану	Кама	Ахраджа	Абауайкум	Миналь-Джаннати	Йанзи`у	Анхума	Либасахума	Лийурийахума	Сау`атихима	Иннаху	Йаракум	Хуа	Уа	Кабилюху	Мин	Хайсу	Ля	Тараунахум

Инна	Джа`альнаш-Шайа	Тина	Аулийа`а	Лиллязина	Ля	Йу`минуун.

О	сыны	Адама!	Не	позволяйте	сатане	совратить	вас,	подобно	тому,	как	он	вывел	из	Рая	ваших	родителей.	Он	сорвал	с	них	одежды,	чтобы	показать	им	их	срамные	места.	Воистину,	он	и	его	сородичи	видят	вас
оттуда,	где	вы	их	не	видите.	Воистину,	Мы	сделали	дьяволов	покровителями	и	помощниками	тех,	которые	не	веруют.

7:28

نَومَُلْعَت َلا	 	 امَ 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 نَوُلوقَُتَأ 	 ءاشَحْفَْلاِب 	 رُمُْأَي َلا	 	 هَّللا 	 =نِإ 	 لُْق 	 اَهِب 	 اَنرَمََأ 	 هُّللاَو 	 اَنءاَبآ 	 اَهْيَلَع 	 اَنْدجََو 	 ْاوُلاَق 	 ةًشَحِاَف 	 ْاوُلَعَف 	 اَذِإَو
Уа	Иза	Фа`алю	Фахишатан	Калю	Уаджадна	`Алейха	Аба`ана	УаЛлаху	Амарана	Биха	Куль	ИннаЛлаха	Ля	Йа`муру	Биль-Фахшаа	Атакулюна	`АляЛлахи	Ма	Ля	Та`лямуун.

Когда	они	совершают	мерзость,	они	оправдываются	так:	"Мы	видели,	что	наши	отцы	поступали	таким	образом.	Аллах	повелел	нам	это".	Скажи:	"Аллах	не	велит	совершать	мерзость.	Неужели	вы	станете



наговаривать	на	Аллаха	то,	чего	не	знаете?"
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نَوُدوُعَت 	 مُْكَأَدَب 	 امََك 	 نَيYدلا 	 هَُل 	 نَيصِِلخْمُ 	 ُهوُعْداَو 	 ٍدجِسْمَ 	 Yلُك 	 َدنعِ 	 مُْكَهوجُُو 	 ْاومُيِقَأَو 	 طِسْقِْلاِب 	 يYبرَ 	 رَمََأ 	 لُْق
Куль	Амара	Рабби	Биль-Кысти	Уа	Акыму	Вуджухакум	`Инда	Кулли	Масджидин	Уад`уху	Мухлисина	Ляхуд-Дина	Кама	Бада`акум	Та`удуун.

Скажи:	"Мой	Господь	велел	поступать	справедливо".	Обращайте	к	Нему	лица	в	любом	месте	поклонения	и	взывайте	к	Нему,	очищая	перед	Ним	веру.	Он	сотворил	вас	изначально,	и	так	же	вы	будете
возвращены".
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نَوُدَتْه�م 	 مُه=نَأ 	 نَوُبسَحَْيَو 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نمِ 	 ءاَيِلْوَأ 	 نَيِطاَي=شلا 	 اوُذخَ=تا 	 مُُه=نِإ 	 ةَُلَلا=ضلا 	 مُِهْيَلَع 	 =قحَ 	 اقًيِرَفَو 	 ىَدَه 	 اقًيِرَف
Фарикаан	Хада	Уа	Фарикаан	Хакка	`Алейхимуд-Далялят	ИннахумуТтахазуш-Шайтана	Аулийа`а	Мин	ДуниЛляхи	Уа	Йахсабуна	Аннахум	Мухтадуун.

Он	одних	наставил	на	прямой	путь,	а	другим	заслуженно	предписал	заблуждение.	Они	сочли	дьяволов	своими	покровителями	и	помощниками	вместо	Аллаха	и	полагают,	что	следуют	прямым	путем.
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نَيِفِرسْمُْلا 	 �بحُِي َلا	 	 هُ=نِإ 	 ْاوُفِرسُْت 	 َلاَو 	 ْاوُبرَشْاَو 	 ْاوُلُكو 	 ٍدجِسْمَ 	 Yلُك 	 َدنعِ 	 مُْكَتَنيِز 	 ْاوُذخُ 	 مََدآ 	 يِنَب 	 اَي
Йа	Бани	Адама	Хузу	Зинатакум	`Инда	Кулли	Масджидин	Уа	Кулю	Уашрабу	Уа	Ля	Тусрифу	Иннаху	Ля	Йухыббуль-Мусрифиин.

О	сыны	Адама!	Облекайтесь	в	свои	украшения	при	каждой	мечети.	Ешьте	и	пейте,	но	не	расточительствуйте,	ибо	Он	не	любит	расточительных.
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نَومَُلْعَي 	 ٍمْوقَِل 	 تِاَيلآا 	 لYُصفَُن 	 كَِلَذَك 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 ةًصَِلاخَ 	 اَيْن�دلا 	 ِةاَيحَْلا 	 يِف 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذ=لِل 	 يِه 	 لُْق 	 قِزYْرلا 	 نَمِ 	 تِاَبYي=طْلاَو 	 ِهِداَبِعِل 	 جَرَخَْأ 	 يَِت=لا 	 ِهّللا 	 ةََنيِز 	 مَ=رحَ 	 نْمَ 	 لُْق
Куль	Ман	Харрама	ЗинатаЛлахилляти	Ахраджа	Ли`ыбадихи	Уат-Таййибати	Минар-Ризкы	Куль	Хийа	Лиллязина	Аману	Филь-Хайатид-Дунья	Халисатан	Йаумаль-Кыйама	Казалика	Нуфассылюль-Айати	Ликаумин

Йа`лямуун.

Скажи:	"Кто	запретил	украшения	Аллаха,	которые	Он	даровал	Своим	рабам,	и	прекрасный	удел?"	Скажи:	"В	мирской	жизни	они	предназначены	для	тех,	кто	уверовал,	а	в	День	воскресения	они	будут
предназначены	исключительно	для	них".	Так	Мы	разъясняем	знамения	людям	знающим.
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نَومَُلْعَت َلا	 	 امَ 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 ْاوُلوقَُت 	 نَأَو 	 اًناَطْلسُ 	 ِهِب 	 لYْزَنُي 	 مَْل 	 امَ 	 ِهّللاِب 	 ْاوُكِرشُْت 	 نَأَو 	 Yقحَْلا 	 ِرْيَغِب 	 يَْغَبْلاَو 	 مَْثِلإاَو 	 نََطَب 	 امََو 	 اَهْنمِ 	 رََهَظ 	 امَ 	 شَحِاَوفَْلا 	 يYَبرَ 	 مَ=رحَ 	 امَ=نِإ 	 لُْق
Куль	Иннама	Харрама	Раббийаль-Фауахиша	Ма	Захара	Минха	Уа	Ма	Батана	Уаль-Исма	Уаль-Багйа	Бигайриль-Хаккы	Уа	Ан	Тушрику	Билляхи	Ма	Лям	Йуназзиль	Бихи	Сультанаан	Уа	Ан	Такулю	`АляЛлахи	Ма	Ля

Та`лямуун.

Скажи:	"Мой	Господь	запретил	совершать	мерзкие	поступки,	как	явные,	так	и	скрытые,	совершать	грехи,	бесчинствовать	безо	всякого	права,	приобщать	к	Аллаху	сотоварищей,	в	пользу	чего	Он	не	ниспослал
никакого	доказательства,	и	наговаривать	на	Аллаха	то,	чего	вы	не	знаете.
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نَومُِدقَْتسَْي 	 َلاَو 	 ةًَعاسَ 	 نَورُخِْأَتسَْي َلا	 	 مُْهُلجََأ 	 ءاجَ 	 اَذِإَف 	 لٌجََأ 	 ٍة=مُأ 	 Yلُكِلَو
Уа	Ликулли	Умматин	Аджалюн	Фа`иза	Джа`а	Аджалюхум	Ля	Йаста`кхыруна	Са`атан	Уа	Ля	Йастакдимуун.

Для	каждой	общины	есть	свой	срок.	Когда	же	наступает	их	срок,	они	не	могут	отдалить	или	приблизить	его	даже	на	час.
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نَوُنزَحَْي 	 مُْه 	 َلاَو 	 مِْهْيَلَع 	 فٌْوخَ 	 َلاَف 	 حََلصَْأَو 	 ىقَ=تا 	 نِمََف 	 يِتاَيآ 	 مُْكْيَلَع 	 نَو�صقَُي 	 مُْكنYم 	 لٌسُرُ 	 مُْك=نَيِتْأَي 	 ا=مِإ 	 مََدآ 	 يِنَب 	 اَي
Йа	Бани	Адама	Имма	Йа`тийаннакум	Русулюн	Минкум	Йакуссуна	`Алейкум	Айати	ФаманиТтака	Уа	Асляха	Фаля	Хауфун	`Алейхим	Уа	Ля	Хум	Йахзануун.

О	сыны	Адама!	Если	к	вам	придут	посланники	из	вашей	среды,	читая	вам	Мои	аяты,	то	всякий,	кто	станет	богобоязненным	и	праведным,	не	познает	страха	и	не	будет	опечален.
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نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	 ِرا=نلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَلْوُأ 	 اَهْنَع 	 ْاورَُبْكَتسْاَو 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُب=ذَك 	 نَيِذ=لاَو
Уаль-Лязина	Каззабу	Биайатина	Уастакбару	`Анха	Уляика	Асхабун-Наар	Хум	ФихаХалидуун.

А	те,	которые	отвергнут	Мои	аяты	и	превознесутся	над	ними,	станут	обитателями	Огня	и	пребудут	там	вечно.
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نَيِرِفاَك 	 ْاوُناَك 	 مُْه=نَأ 	 مِْهسِفُنَأ 	 ىَلَع 	 ْاوُدِهشََو 	 ا=نَع 	 ْاو�لضَ 	 ْاوُلاَق 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نمِ 	 نَوُعْدَت 	 مُْتنُك 	 امَ 	 نَْيَأ 	 ْاوُلاَق 	 مُْهَنْو=فَوَتَي 	 اَنُلسُرُ 	 مُْهْتءاجَ 	 اَذِإ 	 ى=تحَ 	 بِاَتِكْلا 	 نYَم 	 مُهُبيصَِن 	 مُْهُلاَنَي 	 كَِئَلْوُأ 	 ِهِتاَيآِب 	 بَ=ذَك 	 ْوَأ 	 اًبِذَك 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 ىرََتْفا 	 نِ=ممِ 	 مَُلْظَأ 	 نْمََف
Фаман	Азляму	Мимманифтара	`АляЛлахи	Казибаан	Ау	Каззаба	Биайатих	Уляяика	Йаналюхум	Насыбухум	Миналь-Китаби	Хатта	Иза	Джа`атхум	Русулюна	Йатауаффаунахум	Калю	Айна	Ма	Кунтум	Тад`уна	Мин

ДуниЛляхи	Калю	Даллю	Анна	Уа	Шахиду	`Аля	Анфусихим	Аннахум	Кяню	Кафириин.

Кто	же	несправедливее	того,	кто	возводит	на	Аллаха	навет	или	считает	ложью	Его	знамения?	Они	получат	удел,	отведенный	им	в	Писании.	Когда	же	к	ним	явятся	Наши	посланцы,	чтобы	упокоить	их,	они
скажут:	"Где	те,	к	кому	вы	взывали	вместо	Аллаха?"	Они	скажут:	"Они	бросили	нас!"	Они	сами	засвидетельствуют,	что	были	неверующими.
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نَومَُلْعَت =لا	 	 نِكَلَو 	 فٌْعضِ 	 Âلُكِل 	 لَاَق 	 ِرا=نلا 	 نYَم 	 افًْعضِ 	 اًباَذَع 	 مِْهِتآَف 	 اَنو�لضََأ 	 ءلاُؤَه 	 اَن=برَ 	 مُْهَلاوُلأ 	 مُْهارَخُْأ 	 تَْلاَق 	 اًعيمِجَ 	 اَهيِف 	 ْاوُكرَا=دا 	 اَذِإ 	 ى=تحَ 	 اَهَتخُْأ 	 تَْنَع=ل 	 ةٌ=مُأ 	 تَْلخََد 	 امَ=لُك 	 ِرا=نلا 	 يِف 	 سِنِلإاَو 	 Yنجِْلا 	 نYم 	 مُكِلْبَق 	 نمِ 	 تَْلخَ 	 ْدَق 	 ٍممَُأ 	 يِف 	 ْاوُلخُْدا 	 لَاَق
Калядхулю	Фи	Умамин	Кад	Халят	Мин	Кабликум	Миналь-Джинни	Уаль-Инси	Фин-Наар	Кулляма	Дахалят	Умматун	Ля`анат	Ухтаха	Хатта	Изаддараку	Фиха	Джами`аан	Калят	Ухрахум	Ли`уляхум	Раббана	Ха`уляя

`Адаллюна	Фа`тихим	`Азабаан	Ди`фаан	Минан-Наар	Каля	Ликуллин	Ди`фун	Уа	Лякин	Ля	Та`лямуун.

Он	скажет:	"Войдите	вместе	с	народами	из	числа	людей	и	джиннов,	которые	прожили	до	вас".	Каждый	раз,	когда	один	народ	будет	входить	туда,	он	будет	проклинать	родственный	ему	народ.	Когда	же	они
будут	собраны	там	вместе,	то	последние	из	них	скажут	о	первых:	"Господь	наш!	Это	они	ввели	нас	в	заблуждение.	Удвой	же	их	мучения	в	Огне".	Он	скажет:	"Всем	воздастся	вдвойне,	но	вы	не	знаете	этого".
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نَوُبسِْكَت 	 مُْتنُك 	 امَِب 	 بَاَذَعْلا 	 ْاوُقوُذَف 	 لٍضَْف 	 نمِ 	 اَنْيَلَع 	 مُْكَل 	 نَاَك 	 امََف 	 مُْهارَخُْلأ 	 مُْهَلاوُأ 	 تَْلاَقَو
Уа	Калят	Уляхум	Ли`храхум	Фама	Кяна	Лякум	`Алейна	Мин	Фадлин	Фазукуль-`Азаба	Бима	Кунтум	Таксибуун.

Тогда	первые	из	них	скажут	последним:	"Вы	не	были	лучше	нас.	Посему	вкусите	наказание	за	то,	что	вы	приобретали".
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نَيمِِرجْمُْلا 	 يِزجَْن 	 كَِلَذَكَو 	 طِاَيخِْلا 	 Yمسَ 	 يِف 	 لُمَجَْلا 	 جَِلَي 	 ى=تحَ 	 ةَ=نجَْلا 	 نَوُلخُْدَي 	 َلاَو 	 ءامَ=سلا 	 بُاَوْبَأ 	 مُْهَل 	 حُ=تفَُت َلا	 	 اَهْنَع 	 ْاورَُبْكَتسْاَو 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُب=ذَك 	 نَيِذ=لا 	 =نِإ
Инналь-Лязина	Каззабу	Биайатина	Уастакбару	`Анха	Ля	Туфаттаху	Ляхум	Абуабус-Самаа	Уа	Ля	Йадхулюналь-Джанната	Хатта	Йалиджаль-Джамалю	Фи	Саммиль-Хыйати	Уа	Казалика	Наджзиль-Муджримиин.

Воистину,	не	откроются	врата	небесные	для	тех,	кто	считал	ложью	Наши	знамения	и	превозносился	над	ними.	Они	не	войдут	в	Рай,	пока	верблюд	не	пройдет	сквозь	игольное	ушко.	Так	Мы	воздаем
грешникам.
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نَيمِِلا=ظلا 	 يِزجَْن 	 كَِلَذَكَو 	 شٍاَوَغ 	 مِْهِقْوَف 	 نمَِو 	 ٌداَهمِ 	 مَ=نَهجَ 	 نYم 	 مُهَل
Ляхум	Мин	Джаханнама	Михадун	Уа	Мин	Фаукихим	Гауашин	Уа	Казалика	Наджзиз-Залимиин.

Их	ложа	будут	из	Геенны,	а	над	ними	будут	покрывала.	Так	Мы	воздаем	беззаконникам.
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نَوُدِلاخَ 	 اَهيِف 	 مُْه 	 ِة=نجَْلا 	 بُاحَصَْأ 	 كَِئَلْوُأ 	 اَهَعسُْو 	 =لاِإ 	 اسًفَْن 	 فYُلَكُن َلا	 	 تِاحَِلا=صلا 	 ْاوُلمَِعَو 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذ=لاَو
Уаль-Лязина	Аману	Уа	`Амилюс-Салихати	Ля	Нукаллифу	Нафсаан	Илля	Вус`аха	Уляяика	Асхабуль-Джаннати	Хум	Фиха	Халидуун.

Те,	которые	уверовали	и	совершали	праведные	деяния,	будут	обитателями	Рая	и	пребудут	там	вечно.	Мы	не	возлагаем	на	человека	сверх	его	возможностей.
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نَوُلمَْعَت 	 مُْتنُك 	 امَِب 	 اَهومُُتْثِروُأ 	 ةُ=نجَْلا 	 مُُكْلِت 	 نَأ 	 ْاوُدوُنَو 	 Yقحَْلاِب 	 اَنYبرَ 	 لُسُرُ 	 تْءاجَ 	 ْدقََل 	 هُّللا 	 اَناَدَه 	 نَْأ 	 لاْوَل 	 َيِدَتْهَنِل 	 ا=نُك 	 امََو 	 اَذَهِل 	 اَناَدَه 	 يِذ=لا 	 ِهّلِل 	 ُدمْحَْلا 	 ْاوُلاَقَو 	 رُاَهْنَلأا 	 مُِهِتحَْت 	 نمِ 	 يِرجَْت 	 Âلغِ 	 نYْم 	 مِهِروُدصُ 	 يِف 	 امَ 	 اَنْعزََنَو
Уа	Наза`на	Ма	Фи	Судурихим	Мин	Гыллин	Таджри	Мин	Тахтихимуль-Анхару	Уа	Калюль-ХамдуЛилляхаль-Лязи	Хадана	Лихаза	Уа	Ма	Кунна	Линахтадийа	Ляуля	Ан	ХаданаЛлаху	Лякад	Джа`ат	Русулю	Раббина

Биль-Хаккы	Уа	Нуду	Ан	Тилькумуль-Джаннату	Уристумуха	Бима	Кунтум	Та`малююн.

Мы	исторгнем	из	их	сердец	злобу,	и	под	ними	будут	протекать	реки.	Они	скажут:	"Хвала	Аллаху,	Который	привел	нас	к	этому!	Мы	не	последовали	бы	прямым	путем,	если	бы	Аллах	не	наставил	нас.	Посланники
нашего	Господа	приходили	с	истиной".	Им	будет	возвещено:	"Вот	Рай,	который	вы	унаследовали	за	то,	что	совершали".
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نَيمِِلا=ظلا 	 ىَلَع 	 ِهّللا 	 ةَُنْع=ل 	 نَأ 	 مُْهَنْيَب 	 نYٌذَؤمُ 	 نَ=ذَأَف 	 مَْعَن 	 ْاوُلاَق 	 اÇقحَ 	 مُْك�برَ 	 َدَعَو 	 ا=م 	 م�تدجََو 	 لَْهَف 	 اÇقحَ 	 اَن�برَ 	 اَنَدَعَو 	 امَ 	 اَنْدجََو 	 ْدَق 	 نَأ 	 ِرا=نلا 	 بَاحَصَْأ 	 ِة=نجَْلا 	 بُاحَصَْأ 	 ىَداَنَو
Уа	Надаа	Асхабуль-Джаннати	Асхабан-Нари	Ан	Кад	Уаджадна	Ма	Уа`адана	Раббуна	Хаккаан	Фахаль	Уаджадтум	Ма	Уа`ада	Раббукум	Хаккаан	Калю	На`ам	Фа`аззана	Му`аззинун	Байнахум	Ан	Ля`натуЛлахи



`Аляз-Залимиин.

Обитатели	Рая	воззовут	к	обитателям	Огня:	"Мы	уже	убедились	в	том,	что	обещанное	нам	Аллахом	было	истиной.	Убедились	ли	вы	в	том,	что	обещанное	Аллахом	было	истиной?"	Они	скажут:	"Да".	Тогда
глашатай	возвестит	среди	них:	"Да	пребудет	проклятие	Аллаха	над	беззаконниками,
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نَورُِفاَك 	 ِةرَخِلآاِب 	 مُهَو 	 اجًَوعِ 	 اَهَنوُغْبَيَو 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 نَع 	 نَو�دصَُي 	 نَيِذ=لا
Аль-Лязина	Йасуддуна	`Ан	СабилиЛляхи	Уа	Йабгунаха	`Иваджаан	Уа	Хум	Биль-Ахыйрати	Кафирун.

которые	сбивали	других	с	пути	Аллаха,	пытались	исказить	его	и	не	веровали	в	Последнюю	жизнь".
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نَوُعمَْطَي 	 مُْهَو 	 اَهوُلخُْدَي 	 مَْل 	 مُْكْيَلَع 	 مٌَلاسَ 	 نَأ 	 ِة=نجَْلا 	 بَاحَصَْأ 	 ْاْوَداَنَو 	 مُْهامَيسِِب 	 Çلاُك 	 نَوُفِرْعَي 	 لٌاجَِر 	 فِارَْعَلأا 	 ىَلَعَو 	 بٌاجَحِ 	 امَُهَنْيَبَو
Уа	Байнахуму	Хиджабун	Уа	`Аляль-А`рафи	Риджалюн	Йа`рифуна	Кулляян	Бисымахум	Уа	Надау	Асхабаль-Джаннати	Ан	Салямун	`Алейкум	Лям	Йадхулюха	Уа	Хум	Йатма`уун.

Между	ними	будет	изгородь,	а	на	оградах	будут	люди,	которые	распознают	каждого	из	них	по	их	признакам.	Они	воззовут	к	обитателям	Рая:	"Мир	вам!"	Они	пока	не	войдут	в	Рай,	хотя	будут	желать	этого.
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نَيمِِلا=ظلا 	 ِمْوقَْلا 	 َعمَ 	 اَنْلَعجَْت َلا	 	 اَن=برَ 	 ْاوُلاَق 	 ِرا=نلا 	 بِاحَصَْأ 	 ءاقَْلِت 	 مُْهرُاصَْبَأ 	 تَْفِرصُ 	 اَذِإَو
Уа	Иза	Сурифат	Абсарухум	Тилька`а	Асхабин-Нари	Калю	Раббана	Ля	Тадж`альна	Ма`аль-Каумиз-Залимиин.

Когда	же	их	взоры	обратятся	к	обитателям	Огня,	они	скажут:	"Господь	наш!	Не	помещай	нас	с	людьми	несправедливыми!"
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نَورُِبْكَتسَْت 	 مُْتنُك 	 امََو 	 مُْكُعمْجَ 	 مُْكنَع 	 ىَنْغَأ 	 امَ 	 ْاوُلاَق 	 مُْهامَيسِِب 	 مُْهَنوُفِرْعَي 	 ًلااجَِر 	 فِارَْعَلأا 	 بُاحَصَْأ 	 ىَداَنَو
Уа	Нада	Асхабуль-А`рафи	Риджалян	Йа`рифунахум	Бисымахум	Калю	Ма	Агна	`Анкум	Джам`укум	Уа	Ма	Кунтум	Тастакбируун.

Люди	на	оградах	обратятся	к	мужчинам,	которых	они	узнают	по	их	признакам,	и	скажут:	"Не	помогло	вам	то,	что	вы	собирали,	и	ваше	высокомерие.
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نَوُنزَحَْت 	 مُْتنَأ 	 َلاَو 	 مُْكْيَلَع 	 فٌْوخَ َلا	 	 ةَ=نجَْلا 	 ْاوُلخُْدا 	 ٍةمَحْرَِب 	 هُّللا 	 مُُهُلاَنَي َلا	 	 مُْتمْسَْقَأ 	 نَيِذ=لا 	 ءلاُؤَهَأ
Аха`уляиль-Лязина	Аксамтум	Ля	ЙаналюхумуЛлаху	Бирахматин	Удхулюль-Джанната	Ля	Хауфун	`Алейкум	Уа	Ля	Антум	Тахзануун.

Разве	это	не	те,	о	которых	вы	клялись,	что	Аллах	никогда	не	проявит	к	ним	милости?"	Им	будет	сказано:	"Войдите	в	Рай!	Вы	не	познаете	страха	и	не	будете	опечалены".
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نَيِرِفاَكْلا 	 ىَلَع 	 امَُهمَ=رحَ 	 هَّللا 	 =نِإ 	 ْاوُلاَق 	 هُّللا 	 مُُكَقزَرَ 	 ا=ممِ 	 ْوَأ 	 ءامَْلا 	 نَمِ 	 اَنْيَلَع 	 ْاوضُيِفَأ 	 نَْأ 	 ِة=نجَْلا 	 بَاحَصَْأ 	 ِرا=نلا 	 بُاحَصَْأ 	 ىَداَنَو
Уа	Нада	Асхабун-Нари	Асхабаль-Джаннати	Ан	Афиду	`Алейна	Миналь-Ма`и	Ау	Мимма	РазакакумуЛлаху	Калю	ИннаЛлаха	Харрамахума	`Аляль-Кафириин.

Обитатели	Огня	воззовут	к	обитателям	Рая:	"Пролейте	на	нас	воду	или	то,	чем	вас	наделил	Аллах".	Они	скажут:	"Аллах	запретил	это	для	неверующих,
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نَوُدحَجَْي 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُناَك 	 امََو 	 اَذَه 	 مِْهمِْوَي 	 ءاقَِل 	 ْاوسَُن 	 امََك 	 مُْهاسَنَن 	 مَْوَيْلاَف 	 اَيْن�دلا 	 ُةاَيحَْلا 	 مُُهْت=رَغَو 	 اًبِعَلَو 	 اًوْهَل 	 مُْهَنيِد 	 ْاوُذخَ=تا 	 نَيِذ=لا
Аль-ЛязинаТтахазу	Динахум	Ляхуан	Уа	Ля`ибаан	Уа	Гарратхумуль-Хайатуд-Дунья	Фальйаума	Нансахум	Кама	Насу	Лика`а	Йаумихим	Хаза	Уа	Ма	Кяню	Биайатина	Йаджхадуун.

которые	обратили	свою	религию	в	потеху	и	игру	и	обольстились	мирской	жизнью".	Сегодня	Мы	предадим	их	забвению,	подобно	тому,	как	они	предали	забвению	встречу	в	этот	день	и	отвергли	Наши	знамения.
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نَوُنمِْؤُي 	 ٍمْوقYَل 	 ةًمَحْرََو 	 ىًدُه 	 ٍمْلعِ 	 ىَلَع 	 ُهاَنْل=صَف 	 بٍاَتِكِب 	 مُهاَنْئجِ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Джи`нахум	Бикитабин	Фассальнаху	`Аля	`Ильмин	Худан	Уа	Рахматан	Ликаумин	Йу`минуун.

Мы	преподнесли	им	Писание,	которое	разъяснили	на	основании	знания,	как	верное	руководство	и	милость	для	верующих	людей.
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نَورَُتفَْي 	 ْاوُناَك 	 ا=م 	 مُهْنَع 	 =لضََو 	 مُْهسَفُنَأ 	 ْاورُسِخَ 	 ْدَق 	 لُمَْعَن 	 ا=نُك 	 يِذ=لا 	 رَْيَغ 	 لَمَْعَنَف 	 �درَُن 	 ْوَأ 	 اَنَل 	 ْاوُعفَشَْيَف 	 ءاَعفَشُ 	 نمِ 	 اَن=ل 	 لَهَف 	 Yقحَْلاِب 	 اَنYبرَ 	 لُسُرُ 	 تْءاجَ 	 ْدَق 	 لُْبَق 	 نمِ 	 ُهوسَُن 	 نَيِذ=لا 	 لُوقَُي 	 هُُليِوْأَت 	 يِتْأَي 	 مَْوَي 	 هَُليِوْأَت 	 =لاِإ 	 نَورُُظنَي 	 لَْه
Халь	Йанзуруна	Илля	Та`уиляху	Йаума	Йа`ти	Та`уилюху	Йакулюль-Лязина	Насуху	Мин	Каблю	Кад	Джа`ат	Русулю	Раббина	Биль-Хаккы	Фахаль	Ляна	Мин	Шуфа`а	Файашфа`у	Ляна	Ау	Нурадду	Фана`маля

Гайраль-Лязи	Кунна	На`малю	Кад	Хасыру	Анфусахум	Уа	Далля	Анхум	Му	Кяню	Йафтаруун.

Неужели	они	дожидаются	чего-либо,	кроме	исполнения	пророчества?	В	тот	день,	когда	оно	исполнится,	те,	которые	предали	его	забвению	прежде,	скажут:	"Посланники	нашего	Господа	приходили	с	истиной.
Найдутся	ли	для	нас	заступники,	которые	заступились	бы	за	нас?	И	не	вернут	ли	нас	обратно,	чтобы	мы	совершили	не	то,	что	совершили	прежде?"	Они	потеряли	самих	себя,	и	покинуло	их	то,	что	они

измышляли.
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نَيمَِلاَعْلا 	 �برَ 	 هُّللا 	 كَرَاَبَت 	 رُمَْلأاَو 	 ُقْلخَْلا 	 هَُل 	 َلاَأ 	 ِهِرمَْأِب 	 تٍارَ=خسَمُ 	 مَوجُ�نلاَو 	 رَمَقَْلاَو 	 سَمْ=شلاَو 	 اًثيِثحَ 	 هُُبُلْطَي 	 رَاَه=نلا 	 لَْي=للا 	 يشِْغُي 	 شِرَْعْلا 	 ىَلَع 	 ىَوَتسْا 	 =مُث 	 ٍما=يَأ 	 ِة=تسِ 	 يِف 	 ضَرَْلأاَو 	 تِاَوامَ=سلا 	 َقَلخَ 	 يِذ=لا 	 هُّللا 	 مُُك=برَ 	 =نِإ
Инна	РаббакумуЛлахуль-Лязи	Халякас-Самауати	Уаль-Арда	Фи	Ситтати	Аййамин	Суммастауа	`Аляль-`Арши	Йугшиль-Ляйлян-Нахара	Йатлюбуху	Хасисаан	Уаш-Шамса	Уаль-Камара	Уан-Нуджума	Мусаххаратин

Би`амрихи	`АляЛляхуль-Хальку	Уаль-Амру	ТабаракаЛлаху	Раббуль-`Алямиин.

Воистину,	ваш	Господь	-	Аллах,	Который	сотворил	небеса	и	землю	за	шесть	дней,	а	затем	вознесся	на	Трон	(или	утвердился	на	Троне).	Он	покрывает	ночью	день,	который	поспешно	за	ней	следует.	Солнце,
луна	и	звезды	-	все	они	покорны	Его	воле.	Несомненно,	Он	творит	и	повелевает.	Благословен	Аллах,	Господь	миров!
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نَيِدَتْعمُْلا 	 �بحُِي َلا	 	 هُ=نِإ 	 ةًَيفْخَُو 	 اًع�رضََت 	 مُْك=برَ 	 ْاوُعْدا
Уд`у	Раббакум	Тадарру`аан	Уа	Хуфйатан	Иннаху	Ля	Йухыббуль-Му`тадиин.

Взывайте	к	Господу	своему	со	смирением	и	в	тайне.	Воистину,	Он	не	любит	преступников.
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نَيِنسِحْمُْلا 	 نYَم 	 بٌيِرَق 	 ِهّللا 	 تَمَحْرَ 	 =نِإ 	 اًعمََطَو 	 اًفْوخَ 	 ُهوُعْداَو 	 اَهحَِلاصِْإ 	 َدْعَب 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 ْاوُدسِفُْت 	 َلاَو
Уа	Ля	Туфсиду	Филь-Арды	Ба`да	Исляхиха	Уад`уху	Хауфаан	Уа	Тама`аан	Инна	РахматаЛлахи	Карибун	Миналь-Мухсиниин.

Не	распространяйте	нечестия	на	земле	после	того,	как	она	приведена	в	порядок.	Взывайте	к	Нему	со	страхом	и	надеждой.	Воистину,	милость	Аллаха	близка	к	творящим	добро.
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نَورُ=كَذَت 	 مُْك=لَعَل 	 ىَتْومْلا 	 جُِرخُْن 	 كَِلَذَك 	 تِارَمَ=ثلا 	 Yلُك 	 نمِ 	 ِهِب 	 اَنجْرَخَْأَف 	 ءامَْلا 	 ِهِب 	 اَنْلزَنَأَف 	 تYٍي=م 	 ٍدَلَبِل 	 ُهاَنقْسُ 	 ًلااقَِث 	 اًباحَسَ 	 تْ=لَقَأ 	 اَذِإ 	 ى=تحَ 	 ِهِتمَحْرَ 	 ْيَدَي 	 نَْيَب 	 ارًشُْب 	 حَاَيYرلا 	 لُسِرُْي 	 يِذ=لا 	 َوُهَو
Уа	Хуаль-Лязи	Йурсылюр-Рийаха	Бушраан	Байна	Йадай	Рахматих	Хатта	Иза	Акаллят	Сахабаан	Сикалян	Сукнаху	Либалядин	Маййитин	Фа`анзальна	Бихиль-Ма`а	Фа`ахраджна	Бихи	Мин	Куллис-Самарати

Казаликя	Нухриджуль-Маута	Ля`аллякум	Тазаккаруун.

Он	-	Тот,	Кто	направляет	ветры	добрыми	вестниками	Своей	милости.	Когда	же	они	приносят	тяжелые	облака,	Мы	пригоняем	их	к	мертвой	земле,	проливаем	воду	и	посредством	этого	взращиваем
всевозможные	плоды.	Таким	же	образом	Мы	воскрешаем	мертвых.	Быть	может,	вы	помяните	назидание.

7:58

نَورُُكشَْي 	 ٍمْوقَِل 	 تِاَيلآا 	 فYُرصَُن 	 كَِلَذَك 	 اًدِكَن 	 =لاِإ 	 جُرُخَْي َلا	 	 ثَُبخَ 	 يِذ=لاَو 	 ِهYبرَ 	 نِْذِإِب 	 هُُتاَبَن 	 جُرُخَْي 	 بYُي=طلا 	 ُدَلَبْلاَو
Уаль-Балядут-Таййибу	Йахруджу	Набатух	Би`изни	Раббих	Уаль-Лязи	Хабуса	Ля	Йахруджу	Илля	Накидаан	Казалика	Нусаррифуль-Айати	Ликаумин	Йашкуруун.

На	хорошей	земле	растения	растут	по	воле	ее	Господа,	а	на	плохой	земле	они	растут	с	трудом.	Так	Мы	разъясняем	знамения	для	благодарных	людей.
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ٍميِظَع 	 ٍمْوَي 	 بَاَذَع 	 مُْكْيَلَع 	 فُاخََأ 	 يYَنِإ 	 ُهرُْيَغ 	 ٍهَلِإ 	 نYْم 	 مُكَل 	 امَ 	 هَ=للا 	 ْاوُدُبْعا 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاقََف 	 ِهمِْوَق 	 ىَلِإ 	 احًوُن 	 اَنْلسَرَْأ 	 ْدقََل
Лякад	Арсальна	Нухаан	Иля	Каумихи	Факаля	Йа	Кауми`будуЛлаха	Ма	Лякум	Мин	`Иляхим	Гайруху	Инни	Ахафу	`Алейкум	`Азаба	Йаумин	`Азыйм.

Мы	послали	Нуха	(Ноя)	к	его	народу,	и	он	сказал:	"О	мой	народ!	Поклоняйтесь	Аллаху,	ибо	нет	у	вас	другого	божества,	кроме	Него.	Я	боюсь,	что	вас	постигнут	мучения	в	Великий	день".
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نٍيِب�م 	 لٍَلاضَ 	 يِف 	 كَارََنَل 	 ا=نِإ 	 ِهمِْوَق 	 نمِ 	 ُلأمَْلا 	 لَاَق
Каляль-Маля`у	Мин	Каумихи	Инна	Лянарака	Фи	Далялин	Мубиин.

Знатные	люди	из	его	народа	сказали:	"Мы	видим,	что	ты	находишься	в	очевидном	заблуждении".
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نَيمَِلاَعْلا 	 Yب=ر 	 نYم 	 لٌوسُرَ 	 يYنِكَلَو 	 ةٌَلَلاضَ 	 يِب 	 سَْيَل 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق
Каля	Йа	Кауми	Ляйса	Би	Далялятун	Уа	Лякинни	Расулюн	Мин	Раббиль-`Алямиин.

Он	сказал:	"О	мой	народ!	Я	не	заблуждаюсь.	Напротив,	я	-	посланник	Господа	миров.
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نَومَُلْعَت َلا	 	 امَ 	 ِهّللا 	 نَمِ 	 مَُلْعَأَو 	 مُْكَل 	 حُصَنَأَو 	 يYبرَ 	 تَِلااسَِر 	 مُْكُغYلَبُأ
Убаллигукум	Рисаляти	Рабби	Уа	Ансаху	Лякум	Уа	А`ляму	МинаЛлахи	Ма	Ля	Та`лямуун.

Я	сообщаю	вам	послания	моего	Господа	и	даю	вам	искренние	советы.	Я	узнаю	от	Аллаха	то,	чего	вы	не	знаете.
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نَومُحَرُْت 	 مُْك=لَعَلَو 	 ْاوقُ=تَتِلَو 	 مُْكرَِذنُيِل 	 مُْكنYم 	 لٍجُرَ 	 ىَلَع 	 مُْكYب=ر 	 نYم 	 رٌْكِذ 	 مُْكءاجَ 	 نَأ 	 مُْتْبجَِعَوَأ
Ауа`аджибтум	Ан	Джа`акум	Зикрун	Мин	Раббикум	`Аля	Раджулин	Минкум	Лийунзиракум	Уа	Литаттаку	Уа	Ля`аллякум	Турхамуун.

Неужели	вы	удивляетесь	тому,	что	напоминание	от	вашего	Господа	явилось	к	мужчине	из	вашей	среды,	чтобы	он	мог	предостеречь	вас	и	чтобы	вы	стали	богобоязненны?	Быть	может,	тогда	вы	будете
помилованы".
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نَيمَِع 	 ًامْوَق 	 ْاوُناَك 	 مُْه=نِإ 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُب=ذَك 	 نَيِذ=لا 	 اَنْقرَْغَأَو 	 كِْلفُْلا 	 يِف 	 هَُعمَ 	 نَيِذ=لاَو 	 ُهاَنْيجَنَأَف 	 ُهوُب=ذَكَف
Факаззабуху	Фа`анджайнаху	Уаль-Лязина	Ма`аху	Филь-Фульки	Уа	Агракналь-Лязина	Каззабу	Биайатина	Иннахум	Кяню	Каумаан	`Амиин.

Они	сочли	его	лжецом,	а	Мы	спасли	его	и	тех,	кто	был	с	ним,	в	ковчеге,	и	потопили	тех,	кто	счел	ложью	Наши	знамения.	Воистину,	они	были	слепыми	людьми.
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نَوقُ=تَت 	 َلاَفَأ 	 ُهرُْيَغ 	 ٍهَلِإ 	 نYْم 	 مُكَل 	 امَ 	 هَّللا 	 ْاوُدُبْعا 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق 	 ًادوُه 	 مُْهاخََأ 	 ٍداَع 	 ىَلِإَو
Уа	Иля	`Адин	Ахахум	Худаан	Каля	Йа	Кауми`будуЛлаха	Ма	Лякум	Мин	Иляхин	Гайруху	Афаля	Таттакуун.

Мы	отправили	к	адитам	их	брата	Худа.	Он	сказал:	"О	мой	народ!	Поклоняйтесь	Аллаху,	ибо	нет	у	вас	другого	божества,	кроме	Него.	Неужели	вы	не	устрашитесь?"
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نَيِبِذاَكْلا 	 نَمِ 	 كَ�نُظَنَل 	 ا=نِإِو 	 ٍةَهافَسَ 	 يِف 	 كَارََنَل 	 ا=نِإ 	 ِهمِْوَق 	 نمِ 	 ْاورُفََك 	 نَيِذ=لا 	 ُلأمَْلا 	 لَاَق
Каляль-Маля`уль-Лязина	Кафару	Мин	Каумихи	Инна	Лянарака	Фи	Сафахатин	Уа	Инна	Ляназуннука	Миналь-Казыбиин.

Знатные	люди	из	его	народа,	которые	не	уверовали,	сказали:	"Мы	видим,	что	ты	глупец,	и	считаем	тебя	одним	из	лжецов".
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نَيمَِلاَعْلا 	 Yب=ر 	 نYم 	 لٌوسُرَ 	 يYنِكَلَو 	 ةٌَهافَسَ 	 يِب 	 سَْيَل 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق
Каля	Йа	Кауми	Ляйса	Би	Сафахатун	Уа	Лякинни	Расулюн	Мин	Раббиль-`Алямиин.

Он	сказал:	"О	мой	народ!	Я	не	являюсь	глупцом,	а	являюсь	посланником	Господа	миров.
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نٌيمَِأ 	 حٌصِاَن 	 مُْكَل 	 ْاَنَأَو 	 يYبرَ 	 تِلااسَِر 	 مُْكُغYلَبُأ
Убаллигукум	Рисаляти	Рабби	Уа	Ана	Лякум	Насыхун	`Амиин.

Я	доношу	до	вас	послания	от	вашего	Господа,	и	я	для	вас	-	надежный	и	добрый	советчик.
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نَوحُِلفُْت 	 مُْك=لَعَل 	 ِهّللا 	 ءلاآ 	 ْاورُُكْذاَف 	 ةًَطسَْب 	 قِْلخَْلا 	 يِف 	 مُْكَدازََو 	 حٍوُن 	 ِمْوَق 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 ءافََلخُ 	 مُْكَلَعجَ 	 ْذِإ 	 ْاورُُكذاَو 	 مُْكرَِذنُيِل 	 مُْكنYم 	 لٍجُرَ 	 ىَلَع 	 مُْكYب=ر 	 نYم 	 رٌْكِذ 	 مُْكءاجَ 	 نَأ 	 مُْتْبجَِعَوَأ
Ауа`аджибтум	Ан	Джа`акум	Зикрун	Мин	Раббикум	`Аля	Раджулин	Минкум	Лийунзиракум	Уазкуру	Из	Джа`алякум	Хуляфа`а	Мин	Ба`ди	Кауми	Нухин	Уа	Задакум	Филь-Халькы	Бастатан	Фазкуру	`Аля`аЛлахи

Ля`аллякум	Туфлихуун.

Неужели	вы	удивляетесь	тому,	что	напоминание	от	вашего	Господа	дошло	до	вас	через	мужчину,	который	является	одним	из	вас,	чтобы	он	мог	предостеречь	вас?	Помните	о	том,	как	Он	сделал	вас
преемниками	народа	Нуха	(Ноя)	и	сделал	вас	еще	более	рослыми.	Помните	о	милостях	Аллаха,	-	быть	может,	вы	преуспеете".
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نَيِقِدا=صلا 	 نَمِ 	 تَنُك 	 نِإ 	 اَنُدِعَت 	 امَِب 	 اَنِتْأَف 	 اَنُؤاَبآ 	 ُدُبْعَي 	 نَاَك 	 امَ 	 رََذَنَو 	 ُهَدحَْو 	 هَّللا 	 َدُبْعَنِل 	 اَنَتْئجَِأ 	 ْاوُلاَق
Калю	Аджи`тана	Лина`будуЛлаха	Уахдаху	Уа	Назара	Ма	Кана	Йа`буду	Аба`ууна	Фа`тина	Бима	Та`идуна	Ин	Кунта	Минас-Садыкыйн.

Они	сказали:	"Неужели	ты	пришел	к	нам	для	того,	чтобы	мы	поклонялись	одному	Аллаху	и	отреклись	от	того,	чему	поклонялись	наши	отцы?	Ниспошли	нам	то,	чем	ты	угрожаешь,	если	ты	говоришь	правду".

7:71

نَيِرِظَتنمُْلا 	 نYَم 	 مُكَعمَ 	 يYنِإ 	 ْاورُِظَتناَف 	 نٍاَطْلسُ 	 نمِ 	 اَهِب 	 هُّللا 	 لَ=زَن 	 ا=م 	 مُكؤآَبآَو 	 مُْتنَأ 	 اَهومُُتْي=مسَ 	 ءامَسَْأ 	 يِف 	 يِنَنوُلِداجَُتَأ 	 بٌضََغَو 	 سٌجِْر 	 مُْكYب=ر 	 نYم 	 مُكْيَلَع 	 َعَقَو 	 ْدَق 	 لَاَق
Каля	Кад	Уака`а	`Алейкум	Мин	Раббикум	Риджсун	Уа	Гадабун	Атуджадилюнани	Фи	Асма`ин	Саммайтумуха	Антум	Уа	Аба`укум	Ма	НаззаляЛлаху	Биха	Мин	Сультанин	Фантазиру	Инни	Ма`акум	Миналь-

Мунтазыриин.

Он	сказал:	"Наказание	и	гнев	вашего	Господа	уже	поразили	вас.	Неужели	вы	станете	пререкаться	со	мной	относительно	имен,	которые	придумали	вы	и	ваши	отцы?	Аллах	не	ниспосылал	о	них	никакого
доказательства.	Ждите,	и	я	подожду	вместе	с	вами".
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نَيِنمِْؤمُ 	 ْاوُناَك 	 امََو 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُب=ذَك 	 نَيِذ=لا 	 رَِباَد 	 اَنْعَطَقَو 	 ا=نYم 	 ٍةمَحْرَِب 	 هَُعمَ 	 نَيِذ=لاَو 	 ُهاَنْيجَنَأَف
Фа`анджайнаху	Уаль-Лязина	Ма`аху	Бирахматин	Минна	Уа	Ката`на	Дабираль-Лязина	Каззабу	Биайатина	Уа	Ма	Кяню	Му`миниин.

Мы	спасли	его	и	тех,	кто	был	с	ним,	по	Своей	милости	и	искоренили	тех,	которые	сочли	ложью	Наши	знамения	и	не	стали	верующими.
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مٌيِلَأ 	 بٌاَذَع 	 مُْكَذخُْأَيَف 	 ٍءَوسُِب 	 اَهو�سمََت 	 َلاَو 	 ِهّللا 	 ضِرَْأ 	 يِف 	 لُْكْأَت 	 اَهورَُذَف 	 ةًَيآ 	 مُْكَل 	 ِهّللا 	 ةَُقاَن 	 ِهِذَه 	 مُْكYب=ر 	 نYم 	 ةٌَنYيَب 	 مُكْتءاجَ 	 ْدَق 	 ُهرُْيَغ 	 ٍهَلِإ 	 نYْم 	 مُكَل 	 امَ 	 هَّللا 	 ْاوُدُبْعا 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق 	 احًِلاصَ 	 مُْهاخََأ 	 َدومَُث 	 ىَلِإَو
Уа	Иля	Самуда	Ахахум	Салихаан	Каля	Йа	Кауми`будуЛлаха	Ма	Лякум	Мин	Иляхин	Гайрух	Кад	Джа`аткум	Баййинатун	Мин	Раббикум	Хазихи	НакатуЛлахи	Лякум	Айатан	Фазаруха	Та`куль	Фи	АрдыЛлахи	Уа	Ля

Тамассуха	Бису`ин	Файа`хузакум	`Азабун	Алиим.

Мы	отправили	к	самудянам	их	брата	Салиха.	Он	сказал:	"О	мой	народ!	Поклоняйтесь	Аллаху,	ибо	нет	у	вас	другого	божества,	кроме	Него.	К	вам	явилось	ясное	знамение	от	вашего	Господа.	Эта	верблюдица
Аллаха	является	знамением	для	вас.	Позвольте	ей	паститься	на	земле	Аллаха	и	не	причиняйте	ей	зла,	а	не	то	вас	постигнут	мучительные	страдания.
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نَيِدسِفْمُ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 اْوَثْعَت 	 َلاَو 	 ِهّللا 	 ءلاآ 	 ْاورُُكْذاَف 	 اًتوُيُب 	 لَاَبجِْلا 	 نَوُتحِْنَتَو 	 ارًوصُُق 	 اَهِلوُهسُ 	 نمِ 	 نَوُذخِ=تَت 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 مُْكَأ=وَبَو 	 ٍداَع 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 ءافََلخُ 	 مُْكَلَعجَ 	 ْذِإ 	 ْاورُُكْذاَو
Уазкуру	Из	Джа`алякум	Хуляфа`а	Мин	Ба`ди	Адин	Уа	Баууа`акум	Филь-Арды	Таттахызуна	Мин	Сухулиха	Кусураан	Уа	Танхитуналь-Джибаля	Буйутаан	Фазкуру	`Аля`аЛлахи	Уа	Ля	Та`сау	Филь-Арды	Муфсидиин.

Помните	о	том,	как	Он	сделал	вас	преемниками	адитов	и	расселил	вас	на	земле,	на	равнинах	которой	вы	воздвигаете	дворцы,	а	в	горах	высекаете	жилища.	Помните	о	милостях	Аллаха	и	не	творите	на	земле
зла,	распространяя	нечестие".
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نَوُنمِْؤمُ 	 ِهِب 	 لَسِرُْأ 	 امَِب 	 ا=نِإ 	 ْاوُلاَق 	 ِهYب=ر 	 نYم 	 لٌسَرْ�م 	 احًِلاصَ 	 =نَأ 	 نَومَُلْعَتَأ 	 مُْهْنمِ 	 نَمَآ 	 نْمَِل 	 ْاوفُِعضُْتسْا 	 نَيِذ=لِل 	 ِهمِْوَق 	 نمِ 	 ْاورَُبْكَتسْا 	 نَيِذ=لا 	 ُلأمَْلا 	 لَاَق
Каляль-Маля`уль-Лязинастакбару	Мин	Каумихи	Лиллязинастуд`ифу	Лиман	Амана	Минхум	Ата`лямуна	Анна	Салихаан	Мурсалюн	Мин	Раббихи	Калю	Инна	Бима	Урсиля	Бихи	Му`минуун.

Знатные	люди	из	его	народа,	которые	превозносились,	сказали	уверовавшим	из	числа	тех,	кто	был	слаб:	"Знаете	ли	вы,	что	Салих	послан	своим	Господом?"	Они	сказали:	"Мы	веруем	в	то,	с	чем	он	послан".
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نَورُِفاَك 	 ِهِب 	 مُْتنمَآ 	 َيِذ=لاِب 	 ا=نِإ 	 ْاورَُبْكَتسْا 	 نَيِذ=لا 	 لَاَق
Каляль-Лязинастакбару	Инна	Биаль-Лязи	Амантум	Бихи	Кафируун.

Те,	которые	превозносились,	сказали:	"А	мы	отказываемся	уверовать	в	то,	во	что	уверовали	вы".
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نَيِلسَرْمُْلا 	 نَمِ 	 تَنُك 	 نِإ 	 اَنُدِعَت 	 امَِب 	 اَنِتْئا 	 حُِلاصَ 	 اَي 	 ْاوُلاَقَو 	 مِْهYبرَ 	 ِرمَْأ 	 نَْع 	 ْاْوَتَعَو 	 ةََقا=نلا 	 ْاورُقََعَف



Фа`акарун-Наката	Уа	Атау	Ан	Амри	Раббихим	Уа	Калю	Йа	Салиху`тина	Бима	Та`идуна	Ин	Кунта	Миналь-Мурсалиин.

Они	убили	верблюдицу,	превознеслись	над	повелением	своего	Господа	и	сказали:	"О	Салих!	Ниспошли	нам	то,	чем	ты	угрожаешь,	если	ты	действительно	являешься	одним	из	посланников".
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نَيمِِثاجَ 	 مِْهِراَد 	 يِف 	 ْاوحَُبصَْأَف 	 ةُفَجْ=رلا 	 مُُهْتَذخََأَف
Фа`ахазатхумур-Раджфату	Фа`асбаху	Фи	Дарихим	Джасымиин.

Их	поразило	землетрясение,	и	они	оказались	повергнуты	ниц	в	своих	домах.
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نَيحِصِا=نلا 	 نَو�بحُِت =لا	 	 نِكَلَو 	 مُْكَل 	 تُحْصََنَو 	 يYبرَ 	 ةََلاسَِر 	 مُْكُتْغَلْبَأ 	 ْدقََل 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَقَو 	 مُْهْنَع 	 ى=لَوَتَف
Фатауалля	`Анхум	Уа	Каля	Йа	Кауми	Лякад	Аблягтукум	Рисалята	Рабби	Уа	Насахту	Лякум	Уа	Лякин	Ля	Тухыббунан-Насихыйн.

Он	отвернулся	от	них	и	сказал:	"О	мой	народ!	Я	донес	до	вас	послание	моего	Господа	и	искренне	желал	вам	добра,	но	вы	не	любите	тех,	кто	желает	вам	добра".
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نَيمَِلاَعْلا 	 نYم 	 ٍدحََأ 	 نْمِ 	 اَهِب 	 مُكقََبسَ 	 امَ 	 ةَشَحِافَْلا 	 نَوُتْأَتَأ 	 ِهمِْوقَِل 	 لَاَق 	 ْذِإ 	 اًطوُلَو
Уа	Лютаан	Из	Каля	Ликаумихи	Ата`туналь-Фахишата	Ма	Сабакакум	Биха	Мин	Ахадин	Миналь-`Алямиин.

Мы	отправили	Лута	(Лота),	и	он	сказал	своему	народу:	"Неужели	вы	станете	совершать	мерзкий	грех,	который	до	вас	не	совершал	никто	из	миров?
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نَوُفِرسْ�م 	 مٌْوَق 	 مُْتنَأ 	 لَْب 	 ءاسYَنلا 	 نِوُد 	 نYم 	 ًةَوْهشَ 	 لَاجYَرلا 	 نَوُتْأَتَل 	 مُْك=نِإ
Иннакум	Лята`тунар-Риджаля	Шахуатан	Мин	Дунин-Ниса	Баль	Антум	Каумун	Мусрифуун.

В	похотливом	вожделении	вы	приходите	к	мужчинам	вместо	женщин.	Воистину,	вы	являетесь	народом	преступным".
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نَورُ=هَطَتَي 	 سٌاَنُأ 	 مُْه=نِإ 	 مُْكِتَيرَْق 	 نYم 	 مُهوجُِرخَْأ 	 ْاوُلاَق 	 نَأ 	 =لاِإ 	 ِهمِْوَق 	 بَاَوجَ 	 نَاَك 	 امََو
Уа	Ма	Кяна	Джауаба	Каумихи	Илля	Ан	Калю	Ахриджухум	Мин	Карйатикум	Иннахум	Унасун	Йататаххаруун.

В	ответ	его	народ	лишь	сказал:	"Прогоните	их	из	вашего	селения.	Воистину,	эти	люди	хотят	очиститься".
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نَيِرِباَغْلا 	 نَمِ 	 تَْناَك 	 هَُتَأرَمْا 	 =لاِإ 	 هَُلْهَأَو 	 ُهاَنْيجَنَأَف
Фа`анджайнаху	Уа	Ахляху	Иллямра`атаху	Кянат	Миналь-Габириин.

Мы	спасли	его	и	его	семью,	кроме	его	жены,	которая	оказалась	в	числе	оставшихся	позади.
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نَيمِِرجْمُْلا 	 ةَُبِقاَع 	 نَاَك 	 فَْيَك 	 رُْظناَف 	 ارًَط=م 	 مِهْيَلَع 	 اَنرَْطمَْأَو
Уа	Амтарна	`Алейхим	Матараан	Фанзур	Кайфа	Кана	Акыйбатуль-Муджримиин.

Мы	пролили	на	них	дождь.	Посмотри	же,	каким	был	конец	грешников!
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نَيِنمِْؤ�م 	 مُتنُك 	 نِإ 	 مُْك=ل 	 رٌْيخَ 	 مُْكِلَذ 	 اَهحَِلاصِْإ 	 َدْعَب 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 ْاوُدسِفُْت 	 َلاَو 	 مُْهءاَيشَْأ 	 سَا=نلا 	 ْاوسُخَْبَت 	 َلاَو 	 نَازَيمِْلاَو 	 لَْيَكْلا 	 ْاوُفْوَأَف 	 مُْكYب=ر 	 نYم 	 ةٌَنYيَب 	 مُكْتءاجَ 	 ْدَق 	 ُهرُْيَغ 	 ٍهَلِإ 	 نYْم 	 مُكَل 	 امَ 	 هَّللا 	 ْاوُدُبْعا 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَق 	 اًبْيَعشُ 	 مُْهاخََأ 	 نََيْدمَ 	 ىَلِإَو
Уа	Иля	Мадйана	Ахахум	Шу`айбаан	Каля	Йа	Кауми`будуЛлаха	Ма	Лякум	Мин	Иляхим	Гайрух	Кад	Джа`аткум	Баййинатун	Мин	Раббикум	Фа`ауфуль-Кайля	Уаль-Мизана	Уа	Ля	Табхасун-Наса	Ашйа	Ахум	Уа	Ля

Туфсиду	Филь-Арды	Ба`да	Исляхиха	Заликум	Хайрун	Лякум	Ин	Кунтум	Му`миниин.

Мы	отправили	к	мадьянитам	их	брата	Шуейба.	Он	сказал:	"О	мой	народ!	Поклоняйтесь	Аллаху,	ибо	нет	у	вас	другого	божества,	кроме	Него.	К	вам	явилось	ясное	знамение	от	вашего	Господа.	Не	обмеривайте	и
не	обвешивайте,	не	присваивайте	себе	имущества	людей	и	не	распространяйте	нечестия	на	земле	после	того,	как	на	ней	наведен	порядок.	Так	лучше	для	вас,	если	только	вы	являетесь	верующими.
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نَيِدسِفْمُْلا 	 ةَُبِقاَع 	 نَاَك 	 فَْيَك 	 ْاورُُظناَو 	 مُْكرَ=ثَكَف 	 ًلايِلَق 	 مُْتنُك 	 ْذِإ 	 ْاورُُكْذاَو 	 اجًَوعِ 	 اَهَنوُغْبَتَو 	 ِهِب 	 نَمَآ 	 نْمَ 	 ِهّللا 	 لِيِبسَ 	 نَع 	 نَو�دصَُتَو 	 نَوُدعِوُت 	 طٍارَصِ 	 Yلُكِب 	 ْاوُدُعقَْت 	 َلاَو
Уа	Ля	Так`уду	Бикулли	Сыратин	Ту`идуна	Уа	Тасуддуна	`Ан	СабилиЛляхи	Ман	Амана	Бихи	Уа	Табгунаха	`Иуаджаан	Уазкуру	Из	Кунтум	Калиляян	Факаззаракум	Уанзуру	Кайфа	Кана	`Акыйбатуль-Муфсидиин.

Не	садитесь	на	дорогах,	угрожая	и	сбивая	с	пути	Аллаха	тех,	кто	уверовал	в	Него,	и	пытаясь	исказить	его.	Помните,	что	вас	было	мало,	а	Он	приумножил	ваше	число.	Посмотри	же,	каким	был	конец	злодеев!
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نَيمِِكاحَْلا 	 رُْيخَ 	 َوُهَو 	 اَنَنْيَب 	 هُّللا 	 مَُكحَْي 	 ى=تحَ 	 ْاورُِبصْاَف 	 ْاوُنمِْؤْي 	 مْ=ل 	 ةٌفَِئآَطَو 	 ِهِب 	 تُْلسِرُْأ 	 يِذ=لاِب 	 ْاوُنمَآ 	 مُْكنYم 	 ةٌفَِئآَط 	 نَاَك 	 نِإَو
Уа	Ин	Кана	Таифатун	Минкум	Аману	Биль-Лязи	Урсильту	Бихи	Уа	Таифату	Лям	Йу`мину	Фасбиру	Хатта	ЙахкумаЛлаху	Байнана	Уа	Хуа	Хайруль-Хакимиин.

Если	одна	часть	из	вас	уверовала	в	то,	с	чем	я	послан,	а	другая	не	уверовала,	то	потерпите,	пока	Аллах	не	рассудит	между	нами,	ибо	Он	-	Наилучший	из	судей".
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نَيِهِراَك 	 ا=نُك 	 ْوَلَوَأ 	 لَاَق 	 اَنِت=لمِ 	 يِف 	 =نُدوُعَتَل 	 ْوَأ 	 اَنِتَيرَْق 	 نمِ 	 كََعمَ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذ=لاَو 	 بُْيَعشُ 	 اَي 	 كَ=نجَِرخُْنَل 	 ِهمِْوَق 	 نمِ 	 ْاورَُبْكَتسْا 	 نَيِذ=لا 	 ُلأمَْلا 	 لَاَق
Каляль-Маля`уль-Лязинастакбару	Мин	Каумихи	Лянухриджаннака	Йа	Шу`айбу	Уаль-Лязина	Аману	Ма`ака	Мин	Карйатина	Ау	Лята`удунна	Фи	Миллятина	Каля	Ауаляу	Кунна	Карихиин.

Знатные	люди	из	его	народа,	которые	превозносились,	сказали:	"О	Шуейб!	Мы	непременно	изгоним	тебя	и	тех,	кто	уверовал	вместе	с	тобой,	из	нашего	города	или	же	ты	вернешься	в	нашу	религию".	Шуейб
сказал:	"Даже	если	это	ненавистно	нам?
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نَيحِِتافَْلا 	 رُْيخَ 	 تَنَأَو 	 Yقحَْلاِب 	 اَنمِْوَق 	 نَْيَبَو 	 اَنَنْيَب 	 حَْتْفا 	 اَن=برَ 	 اَنْل=كَوَت 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 امًْلعِ 	 ٍءيْشَ 	 =لُك 	 اَن�برَ 	 َعسَِو 	 اَن�برَ 	 هُّللا 	 ءاشََي 	 نَأ 	 =لاِإ 	 اَهيِف 	 َدوُع=ن 	 نَأ 	 اَنَل 	 نُوُكَي 	 امََو 	 اَهْنمِ 	 هُّللا 	 اَنا=جَن 	 ْذِإ 	 َدْعَب 	 مُكِت=لمِ 	 يِف 	 اَنْدُع 	 نِْإ 	 اًبِذَك 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 اَنْيرََتْفا 	 ِدَق
Кадифтарайна	`АляЛлахи	Казибаан	Ин	`Удна	Фи	Миллятикум	Ба`да	Из	НаджанаЛлаху		Минха	Уа	Ма	Йакуну	Ляна	Ан	На`уда	Фиха	Илля	Ан	Йашаа	Аллаху	Раббуна	Уаси`а	Раббуна	Кулля	Шайин	`Ильмаан

`АляЛлахи	Таууакальна	Раббанафтах	Байнан	Уа	Байна	Каумина	Биль-Хаккы	Уа	Анта	Хайруль-Фатихиин.

Мы	возведем	навет	на	Аллаха,	если	вернемся	в	вашу	религию	после	того,	как	Аллах	спас	нас	от	нее.	Не	бывать	тому,	чтобы	мы	вернулись	в	вашу	религию,	если	только	этого	не	пожелает	Аллах,	наш	Господь,
Который	объемлет	знанием	всякую	вещь.	Мы	уповаем	только	на	Аллаха.	Господь	наш!	Рассуди	между	нами	и	нашим	народом	по	истине,	ведь	Ты	-	Наилучший	из	судий".
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نَورُسِاخَ=ل 	 ًاذِإ 	 مُْك=نِإ 	 ًابْيَعشُ 	 مُْتْعَب=تا 	 نِِئَل 	 ِهمِْوَق 	 نمِ 	 ْاورُفََك 	 نَيِذ=لا 	 ُلأمَْلا 	 لَاَقَو
Уа	Каляль-Маля`уль-Лязина	Кафару	Мин	Каумихи	Ля`иниттаба`тум	Шу`айбаан	Иннакум	Изаан	Ляхасируун.

Знатные	люди	из	его	народа,	которые	не	уверовали,	сказали:	"Если	вы	последуете	за	Шуейбом,	то	непременно	окажетесь	в	числе	потерпевших	урон".
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نَيمِِثاجَ 	 مِْهِراَد 	 يِف 	 ْاوحَُبصَْأَف 	 ةُفَجْ=رلا 	 مُُهْتَذخََأَف
Фа`ахазатхумур-Раджфату	Фа`асбаху	Фи	Дарихим	Джасимиин.

Их	постигло	землетрясение,	и	они	оказались	повергнуты	ниц	в	своих	домах.
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نَيِرسِاخَْلا 	 مُُه 	 ْاوُناَك 	 اًبْيَعشُ 	 ْاوُب=ذَك 	 نَيِذ=لا 	 اَهيِف 	 ْاْوَنْغَي 	 مْ=ل 	 نَأَك 	 اًبْيَعشُ 	 ْاوُب=ذَك 	 نَيِذ=لا
Аль-Лязина	Каззабу	Шу`айбаан	Ка`ан	Лям	Йагнау	Фихаль-Лязина	Каззабу	Шу`айбаан	Кяню	Хумуль-Хасириин.

Те,	которые	сочли	Шуейба	лжецом,	словно	никогда	не	жили	там.	Те,	которые	сочли	Шуейба	лжецом,	оказались	потерпевшими	убыток.
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نَيِرِفاَك 	 ٍمْوَق 	 ىَلَع 	 ىسَآ 	 فَْيَكَف 	 مُْكَل 	 تُحْصََنَو 	 يYبرَ 	 تَِلااسَِر 	 مُْكُتْغَلْبَأ 	 ْدقََل 	 ِمْوَق 	 اَي 	 لَاَقَو 	 مُْهْنَع 	 ى=لَوَتَف
Фатауалля	`Анхум	Уа	Каля	Йа	Кауми	Лякад	Аблягтукум	Рисаляти	Рабби	Уа	Насахту	Лякум	Факайфа	Аса	`Аля	Каумин	Кафириин.

Он	отвернулся	от	них	и	сказал:	"О	мой	народ!	Я	донес	до	вас	послания	моего	Господа	и	искренне	желал	вам	добра.	Как	я	могу	печалиться	о	неверующих	людях?"
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نَوُع=ر=ضَي 	 مُْه=لَعَل 	 ءا=ر=ضلاَو 	 ءاسَْأَبْلاِب 	 اَهَلْهَأ 	 اَنْذخََأ 	 =لاِإ 	 Âيِب=ن 	 نYم 	 ٍةَيرَْق 	 يِف 	 اَنْلسَرَْأ 	 امََو
Уа	Ма	Арсальна	Фи	Карйатин	Мин	Набийин	Илля	Ахазна	Ахляха	Биль-Ба`са`и	Уад-Дарра`и	Ля`алляхум	Йаддарра`уун.

В	какое	бы	селение	Мы	не	отправляли	пророка,	Мы	непременно	подвергали	его	жителей	невзгодам	и	напастям,	дабы	они	стали	смиренны.
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نَورُُعشَْي َلا	 	 مُْهَو 	 ةًَتْغَب 	 مُهاَنْذخََأَف 	 ءا=ر=سلاَو 	 ءا=ر=ضلا 	 اَنءاَبآ 	 =سمَ 	 ْدَق 	 ْاوُلاَق=و 	 ْاوفََع 	 ى=تحَ 	 ةََنسَحَْلا 	 ِةَئYي=سلا 	 نَاَكمَ 	 اَنْل=دَب 	 =مُث
Сумма	Баддальна	Маканас-Саййи`атиль-Хасаната	Хатта	`Афау	Уа	Калю	Кад	Масса	Аба`анад-Дарра`у	Уас-Сарра`у	Фа`ахазнахум	Багтатан	Уа	Хум	Ля	Йаш`уруун.

Затем	Мы	заменяли	зло	добром,	и	тогда	они	начинали	благоденствовать	и	говорили:	"Наших	отцов	также	касались	невзгоды	и	радости".	Мы	хватали	их	внезапно,	когда	они	даже	не	помышляли	об	этом.
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نَوُبسِْكَي 	 ْاوُناَك 	 امَِب 	 مُهاَنْذخََأَف 	 ْاوُب=ذَك 	 نِكَلَو 	 ضِرَْلأاَو 	 ءامَ=سلا 	 نYَم 	 تٍاَكرََب 	 مِهْيَلَع 	 اَنحَْتفََل 	 ْاوقَ=تاَو 	 ْاوُنمَآ 	 ىرَقُْلا 	 لَْهَأ 	 =نَأ 	 ْوَلَو
Уа	Ляу	Анна	Ахляль-Кураа	Аману	УаТтакау	Ляфатахна	`Алейхим	Баракатин	Минас-Сама`и	Уаль-Арды	Уа	Лякин	Каззабу	Фа`ахазанахум	Бима	Кяню	Йаксибуун.

Если	бы	жители	селений	уверовали	и	стали	богобоязненны,	Мы	раскрыли	бы	перед	ними	благодать	с	неба	и	земли.	Но	они	сочли	это	ложью,	и	Мы	схватили	их	за	то,	что	они	приобретали.
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نَومُِئآَن 	 مُْهَو 	 ًاتاَيَب 	 اَنسُْأَب 	 مُْهَيِتْأَي 	 نَأ 	 ىرَقُْلا 	 لُْهَأ 	 نَمَِأَفَأ
Афа`амина	Ахлюль-Кураа	Ан	Йа`тийахум	Ба`суна	Байатаан	Уа	Хум	На`имуун.

Неужели	жители	селений	не	опасались	того,	что	Наше	наказание	постигнет	их	ночью,	когда	они	спят?
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نَوُبَعْلَي 	 مُْهَو 	 ىحًضُ 	 اَنسُْأَب 	 مُْهَيِتْأَي 	 نَأ 	 ىرَقُْلا 	 لُْهَأ 	 نَمَِأ 	 َوَأ
Ауа	Амина	Ахлюль-Кураа	Ан	Йа`тийахум	Ба`суна	Духа	Уа	Хум	Йаль`абуун.

Неужели	жители	селений	не	опасались	того,	что	Наше	наказание	постигнет	их	утром,	когда	они	забавляются?
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نَورُسِاخَْلا 	 مُْوقَْلا 	 =لاِإ 	 ِهّللا 	 رَْكمَ 	 نُمَْأَي 	 َلاَف 	 ِهّللا 	 رَْكمَ 	 ْاوُنمَِأَفَأ
Афа`амину	МакраЛлах	Фаля	Йа`ману	МакраЛлахи	Илляль-Каумуль-Хасируун.

Неужели	они	не	опасались	хитрости	Аллаха?	Хитрости	Аллаха	не	опасаются	только	люди,	терпящие	убыток!
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نَوُعمَسَْي َلا	 	 مُْهَف 	 مِْهِبوُلُق 	 ىَلَع 	 ُعَبْطَنَو 	 مِْهِبوُنُذِب 	 مُهاَنْبصََأ 	 ءاشََن 	 ْو=ل 	 نَأ 	 اَهِلْهَأ 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 ضَرَْلأا 	 نَوُثِرَي 	 نَيِذ=لِل 	 ِدْهَي 	 مَْلَوَأ
Ауалям	Йахди	Лиллязина	Йарисуналь-Арда	Мин	Ба`ди	Ахлиха	Ан	Ляу	Нашаа	Асабнахум	Бизунубихим	Уа	Натба`у	`Аля	Кулюбихим	Фахум	Ля	Йасма`уун.

Разве	не	ясно	тем,	которые	унаследовали	землю	от	ее	прежних	жителей,	что	если	бы	Мы	пожелали,	то	покарали	бы	их	за	грехи?	Мы	запечатываем	их	сердца,	и	они	не	способны	слышать.

7:101

نَيِرِفاَكْلا 	 بِوُلُق 	 ىََلَع 	 هُّللا 	 ُعَبْطَي 	 كَِلَذَك 	 لُْبَق 	 نمِ 	 ْاوُب=ذَك 	 امَِب 	 ْاوُنمِْؤُيِل 	 ْاوُناَك 	 امََف 	 تِاَنYيَبْلاِب 	 مُهُلسُرُ 	 مُْهْتءاجَ 	 ْدقََلَو 	 اَهِئآَبنَأ 	 نْمِ 	 كَْيَلَع 	 �صقَُن 	 ىرَقُْلا 	 كَْلِت
Тилькаль-Кураа	Накуссу	`Алейка	Мин	Анба`иха	Уа	Лякад	Джа`атхум	Русулюхум	Биль-Баййинати	Фама	Кяню	Лийу`мину	Бима	Каззабу	Мин	Кабль	Казалика	Йатба`уЛлаху	`Аля	Кулюбиль-Кафириин.

Мы	рассказываем	тебе	повествования	об	этих	селениях.	Их	посланники	приходили	к	ним	с	ясными	знамениями.	Однако	они	не	хотели	уверовать	в	то,	что	они	сочли	ложью	прежде.	Так	Аллах	запечатывает
сердца	неверующих.

7:102

نَيقِسِافََل 	 مُْهرََثْكَأ 	 اَنْدجََو 	 نِإَو 	 ٍدْهَع 	 نYْم 	 مِهِرَثْكَلأ 	 اَنْدجََو 	 امََو
Уа	Ма	Уаджадна	Ли`ксарихим	Мин	`Ахдин	Уа	Ин	Уаджадна	Аксарахум	Ляфасикыйн.

Большинство	из	них	Мы	не	нашли	верными	завету.	Воистину,	Мы	нашли	большинство	из	них	нечестивцами.

7:103

نَيِدسِفْمُْلا 	 ةَُبِقاَع 	 نَاَك 	 فَْيَك 	 رُْظناَف 	 اَهِب 	 ْاومَُلَظَف 	 ِهِئَلمََو 	 نَْوَعرِْف 	 ىَلِإ 	 اَنِتاَيآِب 	 ىسَو�م 	 مِهِدْعَب 	 نمِ 	 اَنْثَعَب 	 =مُث
Сумма	Ба`асна	Мин	Ба`дихим	Муса	Биайатина	Иля	Фир`ауна	Уа	Маля`ихи	Фазаляму	Биха	Фанзур	Кайфа	Кяна	`Акыбатуль-Муфсидиин.

После	них	Мы	отправили	Мусу	(Моисея)	с	Нашими	знамениями	к	Фараону	и	его	знати,	но	они	поступили	с	ними	несправедливо.	Посмотри	же,	каким	был	конец	злодеев!

7:104

نَيمَِلاَعْلا 	 Yب=ر 	 نYم 	 لٌوسُرَ 	 يYنِإ 	 نُْوَعرِْف 	 اَي 	 ىسَومُ 	 لَاَقَو
Уа	Каля	Муса	Йа	Фир`ауну	Инни	Расулюн	Мин	Раббиль-`Алямиин.

Муса	(Моисей)	сказал:	"О	Фараон!	Я	-	посланник	от	Господа	миров.

7:105

لَيِئارَسِْإ 	 يِنَب 	 يَِعمَ 	 لْسِرَْأَف 	 مُْكYب=ر 	 نYم 	 ٍةَنYيَبِب 	 مُكُتْئجِ 	 ْدَق 	 =قحَْلا 	 =لاِإ 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 لَوُقَأ =لا	 	 نَأ 	 ىَلَع 	 ٌقيقِحَ
Хакыкун	`Аля	А	Ля	Акуля	`АляЛлахи	Илляль-Хакка	Кад	Джи`тукум	Бибаййинатин	Ми	Раббикум	Фа`арсиль	Ма`и	Бани	Исрааиль.

Мне	полагается	говорить	об	Аллахе	только	правду.	Я	принес	вам	ясное	знамение	от	вашего	Господа.	Пошли	же	со	мной	сынов	Исраила	(Израиля)".

7:106

نَيِقِدا=صلا 	 نَمِ 	 تَنُك 	 نِإ 	 اَهِب 	 تِْأَف 	 ٍةَيآِب 	 تَْئجِ 	 تَنُك 	 نِإ 	 لَاَق
Каля	Ин	Кунта	Джи`та	Биайатин	Фа`ти	Биха	Ин	Кунта	Минас-Садыкыйн.

Он	сказал:	"Если	ты	принес	знамение,	то	покажи	его,	если	ты	говоришь	правду".

7:107

نٌيِب�م 	 نٌاَبْعُث 	 يَِه 	 اَذِإَف 	 ُهاصََع 	 ىقَْلَأَف
Фа`алька	Асаху	Фаиза	Хийа	Су`банун	Мубиин.

Он	бросил	свой	посох,	и	тот	превратился	в	явную	змею.

7:108

نَيِرِظا=نلِل 	 ءاضَْيَب 	 يَِه 	 اَذِإَف 	 ُهَدَي 	 َعزََنَو
Уа	Наза`а	Йадаху	Фаиза	Хийа	Байда`у	Линназыриин.

Затем	он	вытащил	руку,	и	она	стала	белой	для	смотрящих.

7:109

مٌيِلَع 	 رٌحِاسََل 	 اَذَه 	 =نِإ 	 نَْوَعرِْف 	 ِمْوَق 	 نمِ 	 ُلأمَْلا 	 لَاَق
Каляль-Маля`у	Мин	Кауми	Фир`ауна	Инна	Хаза	Лясахирун	`Алиим.

Знать	из	народа	Фараона	сказала:	"Воистину,	он	-	знающий	колдун.

7:110

نَورُمُْأَت 	 اَذامََف 	 مُْكضِرَْأ 	 نYْم 	 مُكجَِرخُْي 	 نَأ 	 ُديِرُي
Йуриду	Ан	Йухриджакум	Мин	Ардыкум	Фамаза	Та`муруун.

Он	хочет	вывести	вас	из	вашей	страны.	Что	же	вы	посоветуете?"

7:111

نَيِرشِاحَ 	 نِِئآَدمَْلا 	 يِف 	 لْسِرَْأَو 	 ُهاخََأَو 	 هْجِرَْأ 	 ْاوُلاَق



Калю	Арджихи	Уа	Ахаху	Уа	Арсиль	Филь-Мада`ини	Хашириин.

Они	сказали:	"Повремени	с	ним	и	его	братом	и	разошли	по	городам	сборщиков,

7:112

ٍميِلَع 	 ٍرحِاسَ 	 Yلُكِب 	 كَوُتْأَي
Йа`тука	Бикулли	Сахырин	`Алиим.

чтобы	они	привели	к	тебе	всех	знающих	колдунов".

7:113

نَيِبِلاَغْلا 	 نُحَْن 	 ا=نُك 	 نِإ 	 ارًجَْلأ 	 اَنَل 	 =نِإ 	 ْاوْلاَق 	 نَْوَعرِْف 	 ُةرَحَ=سلا 	 ءاجََو
Уа	Джа`ас-Сахарату	Фир`ауна	Калю	Инна	Ляна	Ля`аджраан	Ин	Кунна	Нахнуль-Галибиин.

Колдуны	пришли	к	Фараону	и	сказали:	"Если	мы	одержим	верх,	то	нам	полагается	вознаграждение!"

7:114

نَيِب=رقَمُْلا 	 نَمَِل 	 مُْك=نَإَو 	 مَْعَن 	 لَاَق
Каля	На`ам	Уа	Иннакум	Ляминаль-Мукаррабиин.

Он	сказал:	"Да,	вы	станете	одними	из	приближенных".

7:115

نَيقِْلمُْلا 	 نُحَْن 	 نَوُك=ن 	 نَأ 	 ا=مِإَو 	 يَقِْلُت 	 نَأ 	 ا=مِإ 	 ىسَومُ 	 اَي 	 ْاوُلاَق
Калю	Йа	Муса	Имма	Ан	Тулькыйа	Уа	Имма	Ан	Накуна	Нахнуль-Мулькыын.

Они	сказали:	"О	Муса	(Моисей)!	Либо	ты	бросишь,	либо	бросим	мы".

7:116

ٍميِظَع 	 ٍرحْسِِب 	 اوءاجََو 	 مُْهوُبَهرَْتسْاَو 	 سِا=نلا 	 نَُيْعَأ 	 ْاورُحَسَ 	 ْاْوقَْلَأ 	 ا=مَلَف 	 ْاْوقُْلَأ 	 لَاَق
Каля	Альку	Фалямма	Алькау	Сахару	А`йунан-Наси	Уастархабухум	Уа	Джаа`у	Бисихрин	`Азыйм.

Он	сказал:	"Бросайте!"	Когда	же	они	бросили,	то	очаровали	взоры	людей,	вселили	в	них	страх	и	явили	великое	колдовство.

7:117

نَوُكِفْأَي 	 امَ 	 فُقَْلَت 	 يَِه 	 اَذِإَف 	 كَاصََع 	 قِْلَأ 	 نَْأ 	 ىسَومُ 	 ىَلِإ 	 اَنْيحَْوَأَو
Уа	Аухайна	Иля	Муса	Ан	Альки	`Асака	Фа`иза	Хийа	Талькафу	Ма	Йа`фикуун.

Мы	внушили	Мусе	(Моисею):	"Брось	свой	посох!"	И	вот	она	(змея)	стала	заглатывать	то,	что	они	измыслили.

7:118

نَوُلمَْعَي 	 ْاوُناَك 	 امَ 	 لََطَبَو 	 �قحَْلا 	 َعَقَوَف
Фауака`аль-Хакку	Уа	Баталя	Ма	Кяню	Йа`малююн.

Истина	подтвердилась,	и	тщетным	оказалось	то,	что	они	совершали.

7:119

نَيِرغِاصَ 	 ْاوُبَلقَناَو 	 كَِلاَنُه 	 ْاوُبِلُغَف
Фагулибу	Хуналика	Уанкалябу	Сагыриин.

Они	были	повержены	там	и	вернулись	бесславными.

7:120

نَيِدجِاسَ 	 ُةرَحَ=سلا 	 يَقِْلُأَو
Уа	Улькыйас-Сахарату	Саджидиин.

И	тогда	колдуны	пали	ниц.

7:121

نَيمَِلاَعْلا 	 Yبِرِب 	 ا=نمَآ 	 ْاوُلاَق
Калю	Аманна	Бираббиль-`Алямиин.

Они	сказали:	"Мы	уверовали	в	Господа	миров,

7:122

نَورُاَهَو 	 ىسَومُ 	 Yبرَ
Рабби	Муса	Уа	Харуун.

Господа	Мусы	(Моисея)	и	Харуна	(Аарона)".

7:123

نَومَُلْعَت 	 فَْوسََف 	 اَهَلْهَأ 	 اَهْنمِ 	 ْاوجُِرخُْتِل 	 ِةَنيِدمَْلا 	 يِف 	 ُهومُُترَْك=م 	 رٌْكمََل 	 اَذَه 	 =نِإ 	 مُْكَل 	 نََذآ 	 نَأ 	 لَْبَق 	 ِهِب 	 مُتنمَآ 	 نُْوَعرِْف 	 لَاَق
Каля	Фир`ауну	Амантум	Бихи	Кабля	Ан	Азана	Лякум	Инна	Хаза	Лямакрун	Макартумуху	Филь-Мадинати	Литухриджу	Минха	Ахляха	Фасауфа	Та`лямуун.

Фараон	сказал:	"Вы	уверовали	в	него	без	моего	дозволения?	Воистину,	это	-	козни,	которые	вы	задумали	в	городе,	чтобы	изгнать	из	него	его	жителей.	Но	скоро	вы	узнаете!

7:124

نَيِعمَجَْأ 	 مُْك=نَبYلصَُلأ 	 =مُث 	 فٍَلاخِ 	 نYْم 	 مُكَلجُرَْأَو 	 مُْكَيِدْيَأ 	 =نَعYطَقُلأ
Ля`укатты`анна	Айдийакум	Уа	Арджулякум	Мин	Хиляфин	Сумма	Ля`усаллибаннакум	Аджма`ыын.

Я	отрублю	вам	руки	и	ноги	накрест,	а	затем	распну	всех	вас".

7:125

نَوُبِلقَنمُ 	 اَنYبرَ 	 ىَلِإ 	 ا=نِإ 	 ْاوُلاَق
Калю	Инна	Иля	Раббина	Мункалибуун.

Они	сказали:	"Воистину,	мы	возвращаемся	к	нашему	Господу.

7:126

نَيمِِلسْمُ 	 اَن=فَوَتَو 	 ارًْبصَ 	 اَنْيَلَع 	 ْغِرْفَأ 	 اَن=برَ 	 اَنْتءاجَ 	 ا=مَل 	 اَنYبرَ 	 تِاَيآِب 	 ا=نمَآ 	 نَْأ 	 =لاِإ 	 ا=نمِ 	 مُقِنَت 	 امََو
Уа	Ма	Танкыму	Минна	Илля	Ан	Аманна	Биайати	Раббина	Лямма	Джаа`атна	Раббана	Африг	`Алейна	Сабраан	Уа	Тауаффана	Муслимиин.

Ты	мстишь	нам	только	за	то,	что	мы	уверовали	в	знамения	нашего	Господа,	когда	они	явились	к	нам.	Господь	наш!	Ниспошли	нам	терпение	и	упокой	нас	мусульманами".

7:127

نَورُِهاَق 	 مُْهَقْوَف 	 ا=نِإَو 	 مُْهءاسَِن 	 يِيحَْتسَْنَو 	 مُْهءاَنْبَأ 	 لYُتقَُنسَ 	 لَاَق 	 كََتَهِلآَو 	 كَرََذَيَو 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 ْاوُدسِفُْيِل 	 هُمَْوَقَو 	 ىسَومُ 	 رَُذَتَأ 	 نَوَعرِْف 	 ِمْوَق 	 نمِ 	 ُلأمَْلا 	 لَاَقَو
Уа	Каляль-Маля`у	Мин	Кауми	Фир`ауна	Атазару	Муса	Уа	Каумаху	Лийуфсиду	Филь-Арды	Уа	Йазарака	Уа	Алихатак	Каля	Санукаттылю	Абна`ахум	Уа	Настахйи	Ниса`ахум	Уа	Инна	Фаукахум	Кахируун.

Знатные	люди	из	народа	Фараона	сказали:	"Неужели	ты	позволишь	Мусе	(Моисею)	и	его	народу	распространять	на	земле	нечестие	и	отречься	от	тебя	и	твоих	богов?"	Он	сказал:	"Мы	будем	убивать	их	сыновей
и	оставлять	в	живых	их	женщин.	Мы	обладаем	непоколебимой	властью	над	ними".

7:128

نَيقِ=تمُْلِل 	 ةَُبِقاَعْلاَو 	 ِهِداَبعِ 	 نْمِ 	 ءاشََي 	 نمَ 	 اَهُثِروُي 	 ِهّلِل 	 ضَرَْلأا 	 =نِإ 	 ْاورُِبصْاَو 	 ِهّللاِب 	 اوُنيِعَتسْا 	 ِهمِْوقَِل 	 ىسَومُ 	 لَاَق
Каля	Муса	Ликаумихиста`ину	Билляхи	Уасбиру	Инналь-Арда	Лилляхи	Йурисуха	Ман	Йашаа`у	Мин	`Ибадихи	Уаль-Акыбату	Лильмуттакыйн.



Муса	(Моисей)	сказал	своему	народу:	"Просите	помощи	у	Аллаха	и	терпите.	Воистину,	земля	принадлежит	Аллаху.	Он	дарует	ее	в	наследие	тому	из	Своих	рабов,	кому	пожелает,	и	благой	конец	уготован
богобоязненным".

7:129

نَوُلمَْعَت 	 فَْيَك 	 رَُظنَيَف 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 مُْكفَِلخَْتسَْيَو 	 مُْك=وُدَع 	 كَِلْهُي 	 نَأ 	 مُْك�برَ 	 ىسََع 	 لَاَق 	 اَنَتْئجِ 	 امَ 	 ِدْعَب 	 نمَِو 	 اَنيِتْأَت 	 نَأ 	 لِْبَق 	 نمِ 	 اَنيِذوُأ 	 ْاوُلاَق
Калю	Узина	Мин	Кабли	Ан	Та`тийана	Уа	Мин	Ба`ди	Ма	Джи`тана	Каля	`Аса	Раббукум	Ан	Йухлика	`Адувакум	Уа	Йастахлифакум	Филь-Арды	Файанзура	Кайфа	Та`малююн.

Они	сказали:	"Нам	причиняли	страдания	до	того,	как	ты	явился	к	нам,	и	причиняют	их	после	твоего	пришествия	к	нам".	Он	сказал:	"Быть	может,	ваш	Господь	погубит	вашего	врага	и	сделает	вас	их
преемниками	на	земле,	а	затем	посмотрит,	как	вы	будете	поступать".

7:130

نَورُ=ك=ذَي 	 مُْه=لَعَل 	 تِارَمَ=ثلا 	 نYم 	 صٍقَْنَو 	 نَيِنYسلاِب 	 نَوَعرِْف 	 لَآ 	 اَنْذخََأ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Ахазна	Аля	Фир`ауна	Бис-Синина	Уа	Наксин	Минас-Самарати	Ля`алляхум	Йаззаккаруун.

Мы	поразили	род	Фараона	засушливыми	годами	и	неурожаем	плодов,	дабы	они	помянули	назидание.
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نَومَُلْعَي َلا	 	 مُْهرََثْكَأ 	 =نِكَلَو 	 هُّللا 	 َدنعِ 	 مُْهرُِئاَط 	 امَ=نِإ 	 لاَأ 	 هَُع=م 	 نمََو 	 ىسَومُِب 	 ْاورُ=ي=طَي 	 ةٌَئYيسَ 	 مُْهْبصُِت 	 نِإَو 	 ِهِذَه 	 اَنَل 	 ْاوُلاَق 	 ةَُنسَحَْلا 	 مُُهْتءاجَ 	 اَذِإَف
Фа`аза	Джа`атхумуль-Хасанату	Калю	Ляна	Хазихи	Уа	Ин	Тусибхум	Саййи`атум	Йаттаййару	Бимуса	Уа	Ман	Ма`аху	`Аля	Иннама	Та`ирухум	ИндаЛлахи	Уа	Лякинна	Аксарахум	Ля	Йа`лямуун.

Когда	их	постигало	добро,	они	говорили:	"Это	-	для	нас".	А	когда	их	постигало	зло,	они	связывали	его	с	Мусой	(Моисеем)	и	теми,	кто	был	с	ним.	Воистину,	их	дурные	предзнаменования	были	у	Аллаха,	но
большинство	из	них	не	знает	этого.
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نَيِنمِْؤمُِب 	 كََل 	 نُحَْن 	 امََف 	 اَهِب 	 اَنرَحَسَْتYل 	 ٍةَيآ 	 نمِ 	 ِهِب 	 اَنِتْأَت 	 امَْهمَ 	 ْاوُلاَقَو
Уа	Калю	Махма	Та`тина	Бихи	Мин	Айатин	Литасхарана	Биха	Фама	Нахну	Ляка	Биму`миниин.

Они	сказали:	"Какие	бы	знамения	ты	ни	показывал,	чтобы	околдовать	нас	ими,	мы	не	поверим	тебе".
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نَيمِِرجْ�م 	 امًْوَق 	 ْاوُناَكَو 	 ْاورَُبْكَتسْاَف 	 تٍَلا=صفَ�م 	 تٍاَيآ 	 مَ=دلاَو 	 َعِدافَ=ضلاَو 	 لَ=مقُْلاَو 	 َدارَجَْلاَو 	 نَاَفو�طلا 	 مُِهْيَلَع 	 اَنْلسَرَْأَف
Фа`арсальна	`Алейхимут-Туфана	Уаль-Джарада	Уаль-Куммаля	Уад-Дафади`а	Уад-Дама	Айатин	Муфассалятин	Фастакбару	Уа	Кяню	Каумаан	Муджримиин.

Мы	наслали	на	них	потоп,	саранчу,	вшей,	жаб	и	кровь	в	качестве	различных	знамений.	Однако	они	возгордились	-	они	были	народом	грешным.
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لَيِئآرَسِْإ 	 يِنَب 	 كََعمَ 	 =نَلسِرُْنَلَو 	 كََل 	 =نَنمِْؤُنَل 	 زَجYْرلا 	 ا=نَع 	 تَفْشََك 	 نِئَل 	 كََدنعِ 	 َدِهَع 	 امَِب 	 كَ=برَ 	 اَنَل 	 ُعْدا 	 ىسَومُ 	 اَي 	 ْاوُلاَق 	 زُجYْرلا 	 مُِهْيَلَع 	 َعَقَو 	 ا=مَلَو
Уа	Лямма	Уака`а	`Алейхимур-Риджзу	Калю	Йа	Мусад`у	Ляна	Раббака	Бима	`Ахида	`Индака	Ля`ин	Кашафта	`Аннар-Риджза	Ляну`минанна	Ляка	Уа	Лянурсилянна	Ма`ака	Бани	Исрааиль.

Когда	наказание	поразило	их,	они	сказали:	"О	Муса	(Моисей)!	Помолись	за	нас	твоему	Господу	о	том,	что	Он	обещал	тебе.	Если	ты	избавишь	нас	от	наказания,	то	мы	поверим	тебе	и	отпустим	с	тобой	сынов
Исраила	(Израиля)".
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نَوُثُكنَي 	 مُْه 	 اَذِإ 	 ُهوُغِلاَب 	 مُه 	 لٍجََأ 	 ىَلِإ 	 زَجYْرلا 	 مُُهْنَع 	 اَنفْشََك 	 ا=مَلَف
Фалямма	Кашафна	`Анхумур-Риджза	Иля	Аджалин	Хум	Балигуху	Иза	Хум	Йанкусуун.

Когда	же	Мы	избавили	их	от	наказания	до	определенного	срока,	которого	они	непременно	должны	были	достичь,	они	нарушили	обещание.
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نَيِلِفاَغ 	 اَهْنَع 	 ْاوُناَكَو 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُب=ذَك 	 مُْه=نَأِب 	 Yمَيْلا 	 يِف 	 مُْهاَنْقرَْغَأَف 	 مُْهْنمِ 	 اَنمْقََتناَف
Фантакамна	Минхум	Фа`агракнахум	Филь-Йамми	Би`аннахум	Каззабу	Биайатина	Уа	Кяню	Анха	Гафилиин.

Мы	отомстили	им	и	потопили	их	в	море	за	то,	что	они	сочли	ложью	Наши	знамения	и	пренебрегли	ими.
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نَوشُِرْعَي 	 ْاوُناَك 	 امََو 	 هُمُْوَقَو 	 نُْوَعرِْف 	 ُعَنصَْي 	 نَاَك 	 امَ 	 اَنرْ=مَدَو 	 ْاورَُبصَ 	 امَِب 	 لَيِئآرَسِْإ 	 يِنَب 	 ىَلَع 	 ىَنسْحُْلا 	 كYَبرَ 	 تُمَِلَك 	 تْ=مَتَو 	 اَهيِف 	 اَنْكرَاَب 	 يِت=لا 	 اَهَبِراَغمََو 	 ضِرَْلأا 	 َقِراشَمَ 	 نَوفَُعضَْتسُْي 	 ْاوُناَك 	 نَيِذ=لا 	 مَْوقَْلا 	 اَنْثرَْوَأَو
Уа	Аурасналь-Каумаль-Лязина	Кяню	Йустад`афуна	Машарикаль-Арды	Уа	Магарибахалляти	Баракна	Фиха	Уа	Таммат	Калимату	Раббикаль-Хусна	`Аля	Бани	Исрааиля	Бима	Сабару	Уа	Даммарна	Ма	Кана	Йасна`у

Фир`ауну	Уа	Каумуху	Уа	Ма	Кяню	Йа`ришуун.

Мы	даровали	в	наследие	тем,	которых	считали	слабыми,	восточные	и	западные	земли,	которые	Мы	благословили.	Сбылось	прекрасное	Слово	твоего	Господа	о	сынах	Исраила	(Израиля),	поскольку	они
проявили	терпение.	Мы	разрушили	то,	что	содеяли	Фараон	и	его	народ	и	что	они	воздвигали.
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نَوُلَهجَْت 	 مٌْوَق 	 مُْك=نِإ 	 لَاَق 	 ةٌَهِلآ 	 مُْهَل 	 امََك 	 اًهَلِإ 	 اَن=ل 	 لَعجْا 	 ىسَومُ 	 اَي 	 ْاوُلاَق 	 مُْه=ل 	 ٍماَنصَْأ 	 ىَلَع 	 نَوفُُكْعَي 	 ٍمْوَق 	 ىَلَع 	 ْاْوَتَأَف 	 رَحَْبْلا 	 لَيِئآرَسِْإ 	 يِنَبِب 	 اَنزَْواجََو
Уа	Джауазна	Бибани	Исрааиляль-Бахра	Фа`атау	`Аля	Каумин	Йа`куфуна	`Аля	Аснамин	Ляхум	Калю	Йа	Мусадж`аль	Ляна	Иляхаан	Кама	Ляхум	Алихат	Каля	Иннакум	Каумун	Таджхалююн.

Мы	переправили	сынов	Исраила	(Израиля)	через	море,	и	они	прибыли	к	народу,	который	был	предан	своим	идолам.	Они	сказали:	"О	Муса	(Моисей)!	Сделай	нам	божество,	такое	же,	как	у	них".	Он	сказал:
"Воистину,	вы	-	невежественные	люди.
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نَوُلمَْعَي 	 ْاوُناَك 	 ا=م 	 لٌِطاَبَو 	 ِهيِف 	 مُْه 	 ا=م 	 رٌ=بَتمُ 	 ءلاُؤَه 	 =نِإ
Инна	Ха`уля`	Мутаббарун	Ма	Хум	Фихи	Уа	Батилюн	Ма	Кяню	Йа`малююн.

У	этих	людей	погублено	будет	то,	что	они	исповедуют,	и	тщетно	будет	то,	что	они	совершают".
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نَيمَِلاَعْلا 	 ىَلَع 	 مُْكَل=ضَف 	 َوُهَو 	 اًهَلِإ 	 مُْكيِغْبَأ 	 ِهّللا 	 رَْيَغَأ 	 لَاَق
Каля	АгайраЛлахи	Абгикум	Иляхаан	Уа	Хуа	Фаддалякум	`Аляль-`Алямиин.

Он	сказал:	"Неужели	я	стану	искать	для	вас	другое	божество,	кроме	Аллаха,	который	возвысил	вас	над	мирами".
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مٌيِظَع 	 مُْكYب=ر 	 نYم 	 ءلاَب 	 مُكِلَذ 	 يِفَو 	 مُْكءاسَِن 	 نَوُيحَْتسَْيَو 	 مُْكءاَنْبَأ 	 نَوُلYتقَُي 	 بِاَذَعْلا 	 َءَوسُ 	 مُْكَنومُوسَُي 	 نَوَعرِْف 	 لِآ 	 نYْم 	 مُكاَنْيجَنَأ 	 ْذِإَو
Уа	Из	Анджайнакум	Мин	Али	Фир`ауна	Йасумунакум	Су`аль-`Азаби	Йукаттилюна		Абна`акум	Уа	Йастахйуна	Ниса`акум	Уа	Фи	Заликум	Баля`ун	Ми	Раббикум	`Азыйм.

Вот	Мы	спасли	вас	от	рода	Фараона.	Они	подвергали	вас	ужасным	мучениям,	убивали	ваших	сыновей	и	оставляли	в	живых	ваших	женщин.	Это	было	для	вас	великим	испытанием	(или	великой	милостью)	от
вашего	Господа.
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نَيِدسِفْمُْلا 	 لَيِبسَ 	 ْعِب=تَت 	 َلاَو 	 حِْلصَْأَو 	 يمِْوَق 	 يِف 	 يِنفُْلخْا 	 نَورُاَه 	 ِهيخَِلأ 	 ىسَومُ 	 لَاَقَو 	 ةًَلْيَل 	 نَيِعَبرَْأ 	 ِهYبرَ 	 تُاقَيمِ 	 =مَتَف 	 ٍرشَْعِب 	 اَهاَنمْمَْتَأَو 	 ةًَلْيَل 	 نَيِثَلاَث 	 ىسَومُ 	 اَنْدَعاَوَو
Уа	Уа`адна	Муса	Салясина	Ляйлятан	Уа	Атмамнаха	Би`ашрин	Фатамма	Микату	Раббихи	Арба`ина	Ляйлятан	Уа	Каля	Муса	Ли`хили	Харунахлюфни	Фи	Кауми	Уа	Аслих	Уа	Ля	Таттаби`	Сабиляль-Муфсидиин.

Мы	определили	Мусе	(Моисею)	тридцать	ночей	и	добавили	к	ним	еще	десять,	и	поэтому	срок	его	Господа	составил	сорок	ночей.	Муса	(Моисей)	сказал	своему	брату	Харуну	(Аарону):	"Оставайся	вместо	меня
среди	моего	народа,	поступай	праведно	и	не	следуй	путем	распространяющих	нечестие".
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نَيِنمِْؤمُْلا 	 لُ=وَأ 	 ْاَنَأَو 	 كَْيَلِإ 	 تُْبُت 	 كََناحَْبسُ 	 لَاَق 	 َقاَفَأ 	 ا=مَلَف 	 اقًِعصَ 	 ىسَوم 	 =رخََو 	 اÇكَد 	 هَُلَعجَ 	 لَِبجَْلِل 	 هُ�برَ 	 ى=لجََت 	 ا=مَلَف 	 يِنارََت 	 فَْوسََف 	 هَُناَكمَ 	 =رقََتسْا 	 نِِإَف 	 لَِبجَْلا 	 ىَلِإ 	 رُْظنا 	 نِِكَلَو 	 يِنارََت 	 نَل 	 لَاَق 	 كَْيَلِإ 	 رُْظنَأ 	 يِنِرَأ 	 Yبرَ 	 لَاَق 	 هُ�برَ 	 هُمَ=لَكَو 	 اَنِتاقَيمِِل 	 ىسَومُ 	 ءاجَ 	 ا=مَلَو
Уа	Лямма	Джа`а	Муса	Лимикатина	Уа	Каллямаху	Раббуху	Каля	Рабби	Арини	Анзур	Илейка	Каля	Лян	Тарани	Уа	Лякининзур	Иляль-Джабали	Фа`инистакарра	Маканаху	Фасауфа	Тарани	Фалямма	Таджалля

Раббуху	Лильджабали	Джа`алаху	Даккаан	Уа	Харра	Муса	Са`икаан	Фалямма	Афака	Каля	Субханака	Тубту	Иляйка	Уа	Ана	Аууалюль-Му`миниин.

Когда	же	Муса	(Моисей)	пришел	к	назначенному	Нами	сроку	и	месту,	Господь	его	заговорил	с	ним.	Он	сказал:	"Господи!	Покажись	мне,	чтобы	я	взглянул	на	Тебя".	Он	сказал:	"Ты	не	увидишь	Меня,	но	взгляни
на	гору.	Если	она	удержится	на	своем	месте,	то	ты	увидишь	Меня".	Когда	же	Господь	его	явил	Себя	горе,	Он	превратил	ее	в	прах,	и	Муса	(Моисей)	упал	без	сознания.	Придя	в	себя,	он	сказал:	"Пречист	Ты!	Я

раскаиваюсь	перед	Тобой,	и	я	-	первый	из	верующих".
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نَيِرِكا=شلا 	 نYَم 	 نُكَو 	 كَُتْيَتآ 	 امَ 	 ْذخَُف 	 يمَِلاَكِبَو 	 يِتَلااسَِرِب 	 سِا=نلا 	 ىَلَع 	 كَُتْيفََطصْا 	 يYنِإ 	 ىسَومُ 	 اَي 	 لَاَق
Каля	Йа	Муса	Иннистафайтука	`Алян-Наси	Бирисаляти	Уа	Бикалями	Фахуз	Ма	Атайтука	Уа	Кун	Минаш-Шакириин.



Он	сказал:	"О	Муса	(Моисей)!	Я	возвысил	тебя	над	людьми	благодаря	Моему	посланию	и	Моей	беседе.	Посему	возьми	то,	что	Я	даровал	тебе,	и	будь	одним	из	благодарных".
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نَيقِسِافَْلا 	 رَاَد 	 مُْكيِرُأسَ 	 اَهِنسَحَْأِب 	 ْاوُذخُْأَي 	 كَمَْوَق 	 رْمُْأَو 	 ٍة=وقُِب 	 اَهْذخَُف 	 ٍءيْشَ 	 YلُكYل 	 ًلايصِفَْتَو 	 ةًَظعِْو=م 	 ٍءيْشَ 	 Yلُك 	 نمِ 	 حِاَوْلَلأا 	 يِف 	 هَُل 	 اَنْبَتَكَو
Уа	Катабна	Ляху	Филь-Альвахи	Мин	Кулли	Шайин	Мау`изатан	Уа	Тафсыляян	Ликулли	Шайин	Фахузха	Бикуватин	Уа	`Мур	Каумака	Йа`хузу	Биахсаниха	Са`урикум	Дараль-Фасикыйн.

Мы	написали	для	него	на	скрижалях	назидание	обо	всякой	вещи	и	разъяснение	всего	сущего:	"Держи	их	крепко	и	вели	твоему	народу	следовать	наилучшему	из	этого.	Я	покажу	вам	Обитель	нечестивцев.
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نَيِلِفاَغ 	 اَهْنَع 	 ْاوُناَكَو 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُب=ذَك 	 مُْه=نَأِب 	 كَِلَذ 	 ًلايِبسَ 	 ُهوُذخِ=تَي 	 Yيَغْلا 	 لَيِبسَ 	 ْاْورََي 	 نِإَو 	 ًلايِبسَ 	 ُهوُذخِ=تَي َلا	 	 ِدشْ�رلا 	 لَيِبسَ 	 ْاْورََي 	 نِإَو 	 اَهِب 	 ْاوُنمِْؤُي =لا	 	 ٍةَيآ 	 =لُك 	 ْاْورََي 	 نِإَو 	 Yقحَْلا 	 ِرْيَغِب 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 نَورُ=بَكَتَي 	 نَيِذ=لا 	 يَِتاَيآ 	 نَْع 	 فُِرصَْأسَ
Са`асрифу	`Ан	Айатийаль-Лязина	Йатакаббаруна	Филь-Арды	Бигайриль-Хаккы	Уа	Ин	Йарау	Кулля	Айатин	Ля	Йу`мину	Биха	Уа	Ин	Йарау	Сабиляр-Рушди	Ля	Йаттахызуху	Сабиляян	Уа	Ин	Йарау	Сабиляль-Гаййи

Йаттахызуху	Сабиляян	Залика	Бианнахум	Каззабу	Биайатина	Уа	Кяню	`Анха	Гафилиин.

Я	отвращу	от	Моих	знамений	тех,	которые	возгордились	на	земле	безо	всякого	права	на	то.	Какое	бы	знамение	они	ни	увидели,	они	не	уверуют	в	него.	Если	они	узреют	правый	путь,	то	не	последуют	этим
путем,	а	если	они	узреют	путь	заблуждения,	то	последуют	им.	Это	-	потому,	что	они	сочли	ложью	Наши	знамения	и	пренебрегли	ими".
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نَوُلمَْعَي 	 ْاوُناَك 	 امَ 	 =لاِإ 	 نَْوزَجُْي 	 لَْه 	 مُْهُلامَْعَأ 	 تَْطِبحَ 	 ِةرَخِلآا 	 ءاقَِلَو 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُب=ذَك 	 نَيِذ=لاَو
Уаль-Лязина	Каззабу	Биайатина	Уа	Ликаа`иль-Ахырати	Хабитат	А`малюхум	Халь	Йуджзауна	Илля	Ма	Кяню	Йа`малююн.

Деяния	тех,	которые	сочли	ложью	Наши	знамения	и	встречу	в	Последней	жизни,	окажутся	тщетными.	Разве	им	не	воздастся	только	за	то,	что	они	совершали?
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نَيمِِلاَظ 	 ْاوُناَكَو 	 ُهوُذخَ=تا 	 ًلايِبسَ 	 مِْهيِدْهَي 	 َلاَو 	 مُْهمYُلَكُي َلا	 	 هُ=نَأ 	 ْاْورََي 	 مَْلَأ 	 رٌاَوخُ 	 هُ=ل 	 اًدسَجَ 	 ًلاجْعِ 	 مِْهYيِلحُ 	 نْمِ 	 ِهِدْعَب 	 نمِ 	 ىسَومُ 	 مُْوَق 	 َذخَ=تاَو
Уаттахаза	Кауму	Муса	Мин	Ба`дихи	Мин	Хулийихим	`Иджляян	Джасадаан	Ляху	Хувар	Алям	Йарау	Аннаху	Ля	Йукаллимухум	Уа	Ля	Йахдихим	Сабиляян	Иттахазуху	Уа	Кяню	Залимиин.

В	отсутствие	Мусы	(Моисея)	его	народ	сделал	из	своих	украшений	изваяния	тельца,	который	мычал.	Разве	они	не	видели,	что	он	не	разговаривал	с	ними	и	не	наставлял	их	на	прямой	путь?	Они	стали
поклоняться	ему	-	они	были	несправедливы.
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نَيِرسِاخَْلا 	 نَمِ 	 =نَنوُكَنَل 	 اَنَل 	 رْفِْغَيَو 	 اَن�برَ 	 اَنمْحَرَْي 	 مْ=ل 	 نِئَل 	 ْاوُلاَق 	 ْاو�لضَ 	 ْدَق 	 مُْه=نَأ 	 ْاْوَأرََو 	 مِْهيِدْيَأ 	 يَف 	 طَقِسُ 	 ا=مَلَو
Уа	Лямма	Сукыта	Фи	Айдихим	Уа	Ра`ау	Аннахум	Кад	Даллю	Калю	Ля`ин	Лям	Йархамна	Раббуна	Уа	Йагфир	Ляна	Лянакунанна	Миналь-Хасириин.

Когда	же	они	пожалели	о	содеянном	и	увидели,	что	впали	в	заблуждение,	они	сказали:	"Если	наш	Господь	не	смилостивится	над	нами	и	не	простит	нас,	то	мы	непременно	окажемся	в	числе	потерпевших
убыток".
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نَيمِِلا=ظلا 	 ِمْوقَْلا 	 َعمَ 	 يِنْلَعجَْت 	 َلاَو 	 ءاَدْعلأا 	 يَِب 	 تْمِشُْت 	 َلاَف 	 يِنَنوُلُتقَْي 	 ْاوُداَكَو 	 يِنوفَُعضَْتسْا 	 مَْوقَْلا 	 =نِإ 	 =مُأ 	 نَْبا 	 لَاَق 	 ِهْيَلِإ 	 ُه�رجَُي 	 ِهيخَِأ 	 سِْأرَِب 	 َذخََأَو 	 حَاَوْللأا 	 ىقَْلَأَو 	 مُْكYبرَ 	 رَمَْأ 	 مُْتْلجَِعَأ 	 َيِدْعَب 	 نمِ 	 يِنومُُتفَْلخَ 	 امَسَْئِب 	 لَاَق 	 افًسَِأ 	 نَاَبضَْغ 	 ِهمِْوَق 	 ىَلِإ 	 ىسَومُ 	 َعجَرَ 	 ا=مَلَو
Уа	Лямма	Раджа`а	Муса	Иля	Каумихи	Гадбана	Асифаан	Каля	Би`сама	Халяфтумуни	Мин	Ба`ди	А`джильтум	Амра	Раббикум	Уа	Алькаль-Алваха	Уа	Ахаза	Бира`сы	Ахыхи	Йаджурруху	Иляйхи	Калябна	Умма

Инналь-Каумастад`афуни	Уа	Кядю	Йактулюнани	Фаля	Тушмит	Бийаль-А`да`а	Уа	Ля	Тадж`альни	Ма`аль-Каумиз-Залимиин.

Когда	Муса	(Моисей)	вернулся	к	своему	народу,	он	разгневался	и	опечалился.	Он	сказал:	"Скверно	то,	что	вы	совершили	в	мое	отсутствие.	Неужели	вы	хотели	опередить	повеление	вашего	Господа?"	Он
бросил	скрижали,	схватил	своего	брата	за	голову	и	потянул	его	к	себе.	Тот	сказал:	"О	сын	моей	матери!	Воистину,	люди	сочли	меня	слабым	и	готовы	были	убить	меня.	Не	давай	врагам	повода	злорадствовать

и	не	причисляй	меня	к	несправедливым	людям".
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نَيمِحِا=رلا 	 مُحَرَْأ 	 تَنَأَو 	 كَِتمَحْرَ 	 يِف 	 اَنْلخِْدَأَو 	 يخَِلأَو 	 يِل 	 رْفِْغا 	 Yبرَ 	 لَاَق
Каля	Раббигфир	Ли	Уа	Ли`ахы	Уа	Адхильна	Фи	Рахматика	Уа	Анта	Архамур-Рахимиин.

Он	сказал:	"Господи!	Прости	меня	и	моего	брата	и	введи	нас	в	Свою	милость,	ибо	Ты	-	Милосерднейший	из	милосердных".
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نَيِرَتفْمُْلا 	 يِزجَْن 	 كَِلَذَكَو 	 اَيْن�دلا 	 ِةايحَْلا 	 يِف 	 ةٌ=لِذَو 	 مِْهYب=ر 	 نYم 	 بٌضََغ 	 مُْهُلاَنَيسَ 	 لَجِْعْلا 	 ْاوُذخَ=تا 	 نَيِذ=لا 	 =نِإ
Инналь-Лязинаттахазуль-`Иджля	Сайаналюхум	Гадабун	Мин	Раббихим	Уа	Зиллятун	Филь-Хайатид-Дунья	Уа	Казалика	Наджзиль-Муфтариин.

На	тех,	которые	стали	поклоняться	тельцу,	падут	гнев	их	Господа	и	унижение	в	мирской	жизни.	Так	Мы	воздаем	тем,	кто	измышляет	ложь.

7:153

مٌيحِ=ر 	 رٌوفَُغَل 	 اَهِدْعَب 	 نمِ 	 كَ=برَ 	 =نِإ 	 ْاوُنمَآَو 	 اَهِدْعَب 	 نمِ 	 ْاوُباَت 	 =مُث 	 تِاَئYي=سلا 	 ْاوُلمَِع 	 نَيِذ=لاَو
Уаль-Лязина	`Амилюс-Саййи`ати	Сумма	Табу	Мин	Ба`диха	Уа	Аману	Инна	Раббака	Мин	Ба`диха	Лягафуру	Рахиим.

А	если	кто	совершил	злодеяния,	а	затем	раскаялся	и	уверовал,	то	ведь	твой	Господь	после	всего	этого	-	Прощающий,	Милосердный.

7:154

نَوُبَهرَْي 	 مِْهYبرَِل 	 مُْه 	 نَيِذ=لYل 	 ةٌمَحْرََو 	 ىًدُه 	 اَهِتخَسُْن 	 يِفَو 	 حَاَوْلَلأا 	 َذخََأ 	 بُضََغْلا 	 ىسَو�م 	 نَع 	 تََكسَ 	 ا=مَلَو
Уа	Лямма	Саката	`Ан	Мусаль-Гадабу	Ахазаль-Альуах	Уа	Фи	Нусхатиха	Худан	Уа	Рахматун	Лиллязина	Хум	Лираббихим	Йархабуун.

Когда	гнев	Мусы	(Моисея)	спал,	он	взял	скрижали,	на	которых	были	начертаны	верное	руководство	и	милость	для	тех,	кто	боится	своего	Господа.
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نَيِرِفاَغْلا 	 رُْيخَ 	 تَنَأَو 	 اَنمْحَرْاَو 	 اَنَل 	 رْفِْغاَف 	 اَن�يِلَو 	 تَنَأ 	 ءاشََت 	 نمَ 	 يِدْهَتَو 	 ءاشََت 	 نمَ 	 اَهِب 	 �لضُِت 	 كَُتَنْتِف 	 =لاِإ 	 يَِه 	 نِْإ 	 ا=نمِ 	 ءاَهفَ�سلا 	 لََعَف 	 امَِب 	 اَنُكِلْهُتَأ 	 َيا=يِإَو 	 لُْبَق 	 نYم 	 مُهَتْكَلْهَأ 	 تَْئشِ 	 ْوَل 	 Yبرَ 	 لَاَق 	 ةُفَجْ=رلا 	 مُُهْتَذخََأ 	 ا=مَلَف 	 اَنِتاقَيمYِل 	 ًلاجُرَ 	 نَيِعْبسَ 	 هُمَْوَق 	 ىسَومُ 	 رَاَتخْاَو
Уахтара	Муса	Каумаху	Саб`ина	Раджуляя	Лимыкатина	Фалямма	Ахазатхумур-Раджфату	Каля	Рабби	Ляу	Ши`та	Ахляктахум	Мин	Каблю	Уа	Ийай	Атухликуна	Бима	Фа`аляс-Суфаха`у	Минна	Ин	Хийа	Илля

Фитнатука	Тудыллю	Биха	Ман	Ташаа	Уа	Тахди	Ман	Ташаа	Анта	Уалийуна	Фагфир	Ляна	Уархамна	Уа	Анта	Хайруль-Гафириин.

Муса	(Моисей)	отобрал	из	своего	народа	семьдесят	мужей	для	назначенного	Нами	срока	и	места.	Когда	же	их	поразило	землетрясение,	он	сказал:	"Господи!	Если	бы	Ты	пожелал,	то	погубил	бы	их	прежде
вместе	со	мной.	Неужели	Ты	погубишь	нас	за	то,	что	совершили	глупцы	из	нас?	Воистину,	это	является	всего	лишь	Твоим	искушением,	посредством	которого	Ты	вводишь	в	заблуждение,	кого	пожелаешь,	и

ведешь	прямым	путем,	кого	пожелаешь.	Ты	-	наш	Покровитель,	прости	же	нас	и	помилуй,	ибо	Ты	-	Наилучший	из	прощающих!
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نَوُنمِْؤُي 	 اَنِتاَيآِب 	 مُه 	 نَيِذ=لاَو 	 َةاَك=زلا 	 نَوُتْؤُيَو 	 نَوقُ=تَي 	 نَيِذ=لِل 	 اَهُبُتْكَأسََف 	 ٍءيْشَ 	 =لُك 	 تَْعسَِو 	 يِتمَحْرََو 	 ءاشََأ 	 نْمَ 	 ِهِب 	 بُيصُِأ 	 يِباَذَع 	 لَاَق 	 كَْيَلِإ 	 اَنْدُه 	 ا=نِإ 	 ِةرَخِلآا 	 يِفَو 	 ةًَنسَحَ 	 اَيْن�دلا 	 ِهِذَه 	 يِف 	 اَنَل 	 بُْتْكاَو
Уактуб	Ляна	Фи	Хазихид-Дунья	Хасанатан	Уа	Филь-Ахыйрати	Инна	Худна	Иляйка	Каля	`Азаби	Усибу	Бихи	Ман	`Аша`у	Уа	Рахмати	Уаси`ат	Кулля	Шайин	Фаса`актубуха	Лиллязина	Йаттакуна	Уа	Йу`утуназ-Закята

Уаль-Лязина	Хум	Биайатина	Йу`минуун.

Предпиши	для	нас	добро	в	этом	мире	и	в	Последней	жизни,	ибо	мы	обращаемся	к	Тебе".	Он	сказал:	"Я	поражаю	Своим	наказанием,	кого	пожелаю,	а	Моя	милость	объемлет	всякую	вещь.	Я	предпишу	ее	для	тех,
которые	будут	богобоязненны,	станут	выплачивать	закят	и	уверуют	в	Наши	знамения,
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نَوحُِلفْمُْلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأ 	 هَُعمَ 	 لَِزنُأ 	 َيِذ=لا 	 رَو�نلا 	 ْاوُعَب=تاَو 	 ُهورُصََنَو 	 ُهورُ=زَعَو 	 ِهِب 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذ=لاَف 	 مِْهْيَلَع 	 تَْناَك 	 يِت=لا 	 لََلاْغَلأاَو 	 مُْهرَصِْإ 	 مُْهْنَع 	 ُعضََيَو 	 ثَِئآَبخَْلا 	 مُِهْيَلَع 	 مYُرحَُيَو 	 تِاَبYي=طلا 	 مُُهَل 	 �لحُِيَو 	 ِرَكنمُْلا 	 نَِع 	 مُْهاَهْنَيَو 	 فِورُْعمَْلاِب 	 مُهرُمُْأَي 	 لِيجِْنِلإاَو 	 ِةارَْو=تلا 	 يِف 	 مُْهَدنعِ 	 اًبوُتْكمَ 	 هَُنوُدجَِي 	 يِذ=لا 	 =يYمُلأا 	 =يِب=نلا 	 لَوسُ=رلا 	 نَوُعِب=تَي 	 نَيِذ=لا
Аль-Лязина	Йаттаби`унар-Расулян-Набийаль-Уммийаль-Лязи	Йаджидунаху	Мактубаан	`Индахум	Фит-Таурати	Уаль-Инджили	Йа`мурухум	Биль-Ма`руфи	Уа	Йанхахум	`Аниль-Мункари	Уа	Йухыллю	Ляхумут-

Таййибати	Уа	Йухарриму	`Алейхимуль-Хаба`иса	Уа	Йада`у	Анхум	Исрахум	Уаль-АгляляЛляти	Кянат	`Алейхим	Фаль-Лязина	Аману	Бихи	Уа	Аззаруху	Уа	Насаруху	Уаттаба`ун-Нураль-Лязи	Унзиля	Ма`аху	Уляяика
Хумуль-Муфлихуун.

которые	последуют	за	посланником,	неграмотным	(не	умеющим	читать	и	писать)	пророком,	запись	о	котором	они	найдут	в	Таурате	(Торе)	и	Инджиле	(Евангелии).	Он	повелит	им	совершать	одобрямое	и
запретит	им	совершать	предосудительное,	объявит	дозволенным	благое	и	запрещенным	скверное,	освободит	их	от	бремени	и	оков.	Те,	которые	уверуют	в	него,	станут	почитать	его,	окажут	ему	поддержку	и

последуют	за	ниспосланным	вместе	с	ним	светом,	непременно	преуспеют".
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نَوُدَتْهَت 	 مُْك=لَعَل 	 ُهوُعِب=تاَو 	 ِهِتامَِلَكَو 	 ِهّللاِب 	 نُمِْؤُي 	 يِذ=لا 	 YيYمُلأا 	 Yيِب=نلا 	 ِهِلوسُرََو 	 ِهّللاِب 	 ْاوُنمِآَف 	 تُيمُِيَو 	 يِيحُْي 	 َوُه 	 =لاِإ 	 هََلِإ 	لا	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامَ=سلا 	 كُْلمُ 	 هَُل 	 يِذ=لا 	 اًعيمِجَ 	 مُْكْيَلِإ 	 ِهّللا 	 لُوسُرَ 	 يYنِإ 	 سُا=نلا 	 اَه�يَأ 	 اَي 	 لُْق
Куль	Йа	Аййухан-Насу	Инни	РасулюЛлахи	Иляйкум	Джами`ааниль-Лязи	Ляху	Мулькус-Самауати	Уаль-Арды	Ляя	Иляхя	Илля	Хуа	Йухы	Уа	Йумит	Фа`амину	Билляхи	Уа	Расулихин-Набийиль-Уммийиль-Лязи

Йу`мину	Билляхи	Уа	Калиматихи	Уаттаби`уху	Ля`аллякум	Тахтадуун.

Скажи:	"О	люди!	Я	-	Посланник	Аллаха	ко	всем	вам.	Ему	принадлежит	власть	над	небесами	и	землей.	Нет	божества,	кроме	Него.	Он	воскрешает	и	умерщвляет.	Уверуйте	же	в	Аллаха	и	в	Его	Посланника,
неграмотного	(не	умеющего	читать	и	писать)	Пророка,	который	уверовал	в	Аллаха	и	Его	Слова.	Последуйте	за	ним,	дабы	вы	последовали	прямым	путем".

7:159

نَوُلِدْعَي 	 ِهِبَو 	 Yقحَْلاِب 	 نَوُدْهَي 	 ةٌ=مُأ 	 ىسَومُ 	 ِمْوَق 	 نمَِو
Уа	Мин	Кауми	Муса	Умматун	Йахдуна	Биль-Хаккы	Уа	Бихи	Йа`дилююн.

Среди	народа	Мусы	(Моисея)	есть	люди,	которые	ведут	путем	истины	и	устанавливают	справедливость.
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نَومُِلْظَي 	 مُْهسَفُنَأ 	 ْاوُناَك 	 نِكَلَو 	 اَنومَُلَظ 	 امََو 	 مُْكاَنْقزَرَ 	 امَ 	 تِاَبYيَط 	 نمِ 	 ْاوُلُك 	 ىَوْل=سلاَو 	 =نمَْلا 	 مُِهْيَلَع 	 اَنْلزَنَأَو 	 مَامََغْلا 	 مُِهْيَلَع 	 اَنْل=لَظَو 	 مُْهَبرَشْ=م 	 سٍاَنُأ 	 �لُك 	 مَِلَع 	 ْدَق 	 اًنْيَع 	 َةرَشَْع 	 اَتَنْثا 	 هُْنمِ 	 تْسَجََبناَف 	 رَجَحَْلا 	 كَاصََعYب 	 بِرضْا 	 نَِأ 	 هُمُْوَق 	 ُهاقَسَْتسْا 	 ِذِإ 	 ىسَومُ 	 ىَلِإ 	 اَنْيحَْوَأَو 	 امًمَُأ 	 اًطاَبسَْأ 	 َةرَشَْع 	 يَْتَنْثا 	 مُُهاَنْع=طَقَو
Уа	Катта`нахумуснатай	`Ашрата	Асбатаан	Умамаан	Уа	Аухайна	Иля	Муса	Изистаскаху	Каумуху	Анидриб	Биасакаль-Хаджар	Фанбаджасат	Минхусната	`Ашрата	Айнаан	Кад	Алима	Кулли	Унасин	Машрабахум	Уа

Залляльна	`Алейхимуль-Гамама	Уа	Анзальна	`Алейхимуль-Манна	Уас-Сальуа	Кулю	Мин	Таййибати	Ма	Разакнакум	Уа	Ма	Залямуна	Уа	Лякин	Кяню	Анфусахум	Йазлимуун.

Мы	разделили	их	на	двенадцать	колен	-	народов.	Когда	же	его	народ	попросил	его	напоить	их,	Мы	внушили	Мусе	(Моисею):	"Ударь	своим	посохом	по	камню".	Из	него	забило	двенадцать	ключей,	и	все	люди
узнали,	где	им	надлежит	пить.	Мы	осенили	их	облаками	и	ниспослали	им	манну	и	перепелов:	"Вкушайте	блага,	которыми	Мы	наделили	вас".	Они	не	были	несправедливы	по	отношению	к	Нам	-	они	поступали

несправедливо	по	отношению	к	себе.
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نَيِنسِحْمُْلا 	 ُديِزَنسَ 	 مُْكِتاَئيِطخَ 	 مُْكَل 	 رْفِْغ=ن 	 اًد=جسُ 	 بَاَبْلا 	 ْاوُلخُْداَو 	 ةٌ=طحِ 	 ْاوُلوُقَو 	 مُْتْئشِ 	 ثُْيحَ 	 اَهْنمِ 	 ْاوُلُكَو 	 ةََيرْقَْلا 	 ِهِذَه 	 ْاوُنُكسْا 	 مُُهَل 	 لَيِق 	 ْذِإَو
Уа	Из	Киля	Ляхумускуну	Хазихиль-Карйата	Уа	Кулю	Минха	Хайсу	Ши`тум	Уа	Кулю	Хиттатун	Уадхулюль-Баба	Суджадаан	Нагфир	Лякум	Хати`атикум	Саназидуль-Мухсиниин.

Вот	им	было	сказано:	"Поселитесь	в	этом	городе	и	ешьте	там,	где	пожелаете.	Скажите:	“Прости	нас”,	-	и	войдите	во	врата,	поклонившись.	Мы	простим	ваши	прегрешения	и	приумножим	награду	творящим
добро".
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نَومُِلْظَي 	 ْاوُناَك 	 امَِب 	 ءامَ=سلا 	 نYَم 	 ازًجِْر 	 مِْهْيَلَع 	 اَنْلسَرَْأَف 	 مُْهَل 	 لَيِق 	 يِذ=لا 	 رَْيَغ 	 ًلاْوَق 	 مُْهْنمِ 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذ=لا 	 لَ=دَبَف
Фабаддаляль-Лязина	Заляму	Минхум	Кауляян	Гайраль-Лязи	Кыля	Ляхум	Фа`арсальна	`Алейхим	Риджзаан	Минас-Самаа`и	Бима	Кяню	Йазлимуун.

Несправедливые	из	них	заменили	сказанное	им	слово	другим,	и	Мы	ниспослали	на	них	наказание	с	небес	за	то,	что	они	поступали	несправедливо.
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نَوقُسُفَْي 	 اوُناَك 	 امَِب 	 مُهوُلْبَن 	 كَِلَذَك 	 مِْهيِتْأَت َلا	 	 نَوُتِبسَْي َلا	 	 مَْوَيَو 	 ًاع=رشُ 	 مِْهِتْبسَ 	 مَْوَي 	 مُْهُناَتيحِ 	 مِْهيِتْأَت 	 ْذِإ 	 تِْب=سلا 	 يِف 	 نَوُدْعَي 	 ْذِإ 	 ِرحَْبْلا 	 َةرَضِاحَ 	 تَْناَك 	 يِت=لا 	 ِةَيرْقَْلا 	 نَِع 	 مُْهْلَأسَْاو
Уас`альхум	Аниль-КарйатиЛляти	Кянат	Хадираталь-Бахри	Из	Йа`дуна	Фис-Сабти	Из	Та`тихим	Хитанухум	Йаума	Сабтихим	Шурра`аан	Уа	Йаума	Ля	Йасбитуна	Ля	Та`тихим	Казалика	Наблюхум	Бима	Кяню

Йафсукуун.

Спроси	их	о	селении	на	берегу	моря.	Они	нарушили	субботу,	поскольку	рыбы	приплывали	к	ним	открыто	по	субботам	и	не	приплывали	в	не	субботние	дни.	Так	Мы	подвергли	их	испытанию	за	то,	что	они
отказались	повиноваться.
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نَوقُ=تَي 	 مُْه=لَعَلَو 	 مُْكYبرَ 	 ىَلِإ 	 ًةرَِذْعمَ 	 ْاوُلاَق 	 اًديِدشَ 	 اًباَذَع 	 مُْهُبYذَعمُ 	 ْوَأ 	 مُْهُكِلْهمُ 	 هُّللا 	 امًْوَق 	 نَوُظِعَت 	 مَِل 	 مُْهْنYم 	 ةٌ=مُأ 	 تَْلاَق 	 َذِإَو
Уа	Из	Калят	Умматун	Минхум	Лима	Та`изуна	КаумааниЛляху	Мухликухум	Ау	Ма`аззыбухум	`Азабаан	Шадидаан	Калю	Ма`зиратан	Иля	Раббикум	Уа	Ля`алляхум		Йаттакуун.

Вот	некоторые	из	них	сказали:	"Зачем	вам	увещевать	людей,	которых	Аллах	погубит	или	подвергнет	тяжким	мучениям?"	Они	сказали:	"Чтобы	оправдаться	перед	вашим	Господом.	Быть	может,	они
устрашатся".
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نَوقُسُفَْي 	 ْاوُناَك 	 امَِب 	 سٍيِئَب 	 بٍاَذَعِب 	 ْاومَُلَظ 	 نَيِذ=لا 	 اَنْذخََأَو 	 ِءو�سلا 	 نَِع 	 نَْوَهْنَي 	 نَيِذ=لا 	 اَنْيجَنَأ 	 ِهِب 	 ْاورYُكُذ 	 امَ 	 ْاوسَُن 	 ا=مَلَف
Фалямма	Насу	Ма	Зуккиру	Бихи	Анджайналь-Лязина	Йанхауна	`Анис-Су`и	Уа	Ахазналь-Лязина	Заляму	Би`азабин	Ба`исин	Бима	Кяню	Йафсукуун.

Когда	они	забыли	о	том,	что	им	напоминали,	Мы	спасли	тех,	которые	запрещали	творить	злодеяния,	и	подвергли	ужасным	мучениям	беззаконников	за	то,	что	они	поступали	нечестиво.
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نَيِئسِاخَ 	 ًةَدرَِق 	 ْاوُنوُك 	 مُْهَل 	 اَنْلُق 	 هُْنَع 	 ْاوُهُن 	 ا=م 	 نَع 	 ْاْوَتَع 	 ا=مَلَف
Фалямма	`Атау	`Ан	Ма	Нуху	`Анху	Кульна	Ляхум	Куню	Кырадатан	Хаси`ыйн.

Когда	они	преступили	пределы	того,	что	им	было	запрещено.	Мы	сказали	им:	"Будьте	обезьянами	презренными!"

7:167

مٌيحِ=ر 	 رٌوفَُغَل 	 هُ=نِإَو 	 بِاقَِعْلا 	 ُعيِرسََل 	 كَ=برَ 	 =نِإ 	 بِاَذَعْلا 	 َءوسُ 	 مُْهمُوسَُي 	 نمَ 	 ِةمَاَيقِْلا 	 ِمْوَي 	 ىَلِإ 	 مِْهْيَلَع 	 =نَثَعْبَيَل 	 كَ�برَ 	 نَ=ذَأَت 	 ْذِإَو
Уа	Из	Та`аззана	Раббука	Ляйаб`асанна	`Алейхим	Иля	Йаумиль-Кыйамати	Ман	Йасумухум	Су`аль-`Азаби	Инна	Раббака	Лясари`уль-`Икаби	Уа	Иннаху	Лягафуру	Рахиим.

Вот	твой	Господь	возвестил,	что	Он	непременно	будет	насылать	на	них	до	Дня	воскресения	тех,	кто	будет	подвергать	их	ужасным	мучениям.	Воистину,	твой	Господь	скор	в	наказании.	Воистину,	Он	-
Прощающий,	Милосердный.
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نَوُعجِرَْي 	 مُْه=لَعَل 	 تِاَئYي=سلاَو 	 تِاَنسَحَْلاِب 	 مُْهاَنْوَلَبَو 	 كَِلَذ 	 نَوُد 	 مُْهْنمَِو 	 نَوحُِلا=صلا 	 مُُهْنYم 	 امًمَُأ 	 ضِرَْلأا 	 يِف 	 مُْهاَنْع=طَقَو
Уа	Катта`нахум	Филь-Арды	Умамаан	Минхумус-Салихуна	Уа	Минхум	Дуна	Залика	Уа	Баляунахум	Биль-Хасанати	Уас-Саййи`ати	Ля`алляхум	Йарджи`уун.

Мы	разбросали	их	по	земле	общинами.	Среди	них	есть	праведные	и	не	только	праведные.	Мы	подвергли	их	испытанию	добром	и	злом,	-	быть	может,	они	вернутся	на	прямой	путь.
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نَوُلقِْعَت 	 َلاَفَأ 	 نَوقُ=تَي 	 نَيِذ=لYل 	 رٌْيخَ 	 ُةرَخِلآا 	 رُا=دلاَو 	 ِهيِف 	 امَ 	 ْاوسُرََدَو 	 =قحَْلا 	 =لاِإ 	 ِهّللا 	 ىَلَع 	 ْاوُلوقُِي =لا	 	 نَأ 	 بِاَتِكْلا 	 ُقاَثيYم 	 مِهْيَلَع 	 ْذخَْؤُي 	 مَْلَأ 	 ُهوُذخُْأَي 	 هُُلْث�م 	 ضٌرََع 	 مِْهِتْأَي 	 نِإَو 	 اَنَل 	 رُفَْغُيسَ 	 نَوُلوقَُيَو 	 ىَنْدلأا 	 اَذَه 	 ضَرََع 	 نَوُذخُْأَي 	 بَاَتِكْلا 	 ْاوُثِرَو 	 فٌْلخَ 	 مِْهِدْعَب 	 نمِ 	 فََلخََف
Фахаляфа	Мин	Ба`дихим	Хальфун	Уа	Рисуль-Китаба	Йа`хузуна	`Арада	Хазаль-Адна	Уа	Йакулюна	Сайугфару	Ляна	Уа	Ин	Йа`тихим	`Арадун	Мислюху	Йа`хузуху	Алям	Йу`хаз	`Алейхим	Мисакуль-Китаби	А	Ля

Йакулю	`АляЛлахи	Илляль-Хакка	Уа	Дарасу	Ма	Фих	Уад-Даруль-Ахыйрату	Хайрун	Лиллязина	Йаттакуна	`Афаля	Та`кылююн.

Их	преемниками	стало	поколение,	которое	унаследовало	Писание.	Они	схватились	за	блага	этой	жалкой	жизни	и	сказали:	"Мы	будем	прощены".	Если	бы	им	снова	встретились	подобные	блага,	они	снова
схватились	бы	за	них.	Разве	с	них	не	был	взят	завет	Писания	о	том,	что	они	будут	говорить	об	Аллахе	только	правду?	Они	изучили	то,	что	было	в	нем	(Писании).	Обитель	Последней	жизни	лучше	для	тех,	кто

богобоязнен.	Неужели	вы	не	понимаете?
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نَيحِِلصْمُْلا 	 رَجَْأ 	 ُعيضُِن َلا	 	 ا=نِإ 	 َةَلا=صلا 	 ْاومُاَقَأَو 	 بِاَتِكْلاِب 	 نَوُك=سمَُي 	 نَيِذ=لاَو
Уаль-Лязина	Йумассикуна	Биль-Китаби	Уа	Акамус-Салята	Инна	Ля	Нуди`у	Аджраль-Муслихиин.

Если	кто	придерживается	Писания	и	совершает	намаз,	то	ведь	Мы	не	теряем	вознаграждения	тех,	кто	наводит	порядок.
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نَوقُ=تَت 	 مُْك=لَعَل 	 ِهيِف 	 امَ 	 ْاورُُكْذاَو 	 ٍة=وقُِب 	 مُكاَنْيَتآ 	 امَ 	 ْاوُذخُ 	 مِْهِب 	 ٌعِقاَو 	 هُ=نَأ 	 ْاو�نَظَو 	 ةٌ=لُظ 	 هُ=نَأَك 	 مُْهَقْوَف 	 لََبجَْلا 	 اَنقَْتَن 	 ذِإَو
Уа	Из	Натакналь-Джабаля	Фаукахум	Ка`аннаху	Зуллятун	Уа	Занну	Аннаху	Уакы`уун	Бихим	Хузу	Ма	Атайнакум	Бикуватин	Уазкуру	Ма	Фихи	Ля`аллякум	Таттакуун.

Вот	Мы	подняли	над	ними	гору,	словно	тучу,	и	они	подумали,	что	она	упадет	на	них.	Крепко	держитесь	того,	что	Мы	даровали	вам,	и	помните	то,	что	содержится	в	нем,	-	быть	может,	вы	устрашитесь.
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نَيِلِفاَغ 	 اَذَه 	 نَْع 	 ا=نُك 	 ا=نِإ 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 ْاوُلوقَُت 	 نَأ 	 اَنْدِهشَ 	 ىَلَب 	 ْاوُلاَق 	 مُْكYبرَِب 	 تَسَْلَأ 	 مِْهسِفُنَأ 	 ىَلَع 	 مُْهَدَهشَْأَو 	 مُْهَت=يYرُذ 	 مِْهِروُهُظ 	 نمِ 	 مََدآ 	 يِنَب 	 نمِ 	 كَ�برَ 	 َذخََأ 	 ْذِإَو
Уа	Из	Ахаза	Раббука	Мин	Бани	Адама	Мин	Зухурихим	Зуррийатахум	Уа	Ашхадахум	`Аля	Анфусихим	Алясту	Бираббикум	Калю	Баля	Шахидна	Ан	Такулю	Йаумаль-Кыйамати	Инна	Кунна	Ан	Хаза	Гафилиин.

Вот	твой	Господь	вынул	из	поясниц	сынов	Адама	их	потомство	и	заставил	их	засвидетельствовать	против	самих	себя:	"Разве	Я	-	не	ваш	Господь?"	Они	сказали:	"Да,	мы	свидетельствуем".	Это	-	для	того,	чтобы
в	День	воскресения	вы	не	говорили:	"Мы	не	знали	этого".
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نَوُلِطْبمُْلا 	 لََعَف 	 امَِب 	 اَنُكِلْهُتَفَأ 	 مِْهِدْعَب 	 نYم 	 ةً=يYرُذ 	 ا=نُكَو 	 لُْبَق 	 نمِ 	 اَنُؤاَبآ 	 كَرَشَْأ 	 امَ=نِإ 	 ْاوُلوقَُت 	 ْوَأ
Ау	Такулю	Иннама	Ашрака	Аба`ууна	Мин	Каблю	Уа	Кунна	Зуррийатан	Мин	Ба`дихим	Афатухликуна	Бима	Фа`аляль-Мубтылююн.

Или	же	не	говорили:	"Наши	отцы	были	многобожниками	раньше	нас,	а	мы	были	всего	лишь	потомками,	которые	пришли	после	них.	Неужели	Ты	погубишь	нас	за	то,	что	совершили	приверженцы	лжи?"
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نَوُعجِرَْي 	 مُْه=لَعَلَو 	 تِاَيلآا 	 لYُصفَُن 	 كَِلَذَكَو
Уа	Казалика	Нуфассилюль-Айати	Уа	Ля`алляхум	Йарджи`уун.

Так	Мы	разъясняем	знамения,	-	быть	может,	они	вернутся	на	прямой	путь.
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نَيِواَغْلا 	 نَمِ 	 نَاَكَف 	 نُاَطْي=شلا 	 هَُعَبْتَأَف 	 اَهْنمِ 	 خََلسَناَف 	 اَنِتاَيآ 	 ُهاَنْيَتآ 	 َيِذ=لا 	 َأَبَن 	 مِْهْيَلَع 	 لُْتاَو
Уатлю	`Алейхим	Наба`аль-Лязи	Атайнаху	Айатина	Фансаляха	Минха	Фа`атба`ахуш-Шайтану	Факана	Миналь-Гауиин.

Прочти	им	историю	о	том,	кому	Мы	даровали	Наши	знамения,	а	он	отбросил	их.	Сатана	последовал	за	ним,	и	он	стал	заблудшим.
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نَورُ=كفََتَي 	 مُْه=لَعَل 	 صَصَقَْلا 	 صِصُْقاَف 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُب=ذَك 	 نَيِذ=لا 	 ِمْوقَْلا 	 لَُثمَ 	 كَِل=ذ 	 ثَهْلَي 	 هُْكرُْتَت 	 ْوَأ 	 ثَْهْلَي 	 ِهْيَلَع 	 لْمِحَْت 	 نِإ 	 بِْلَكْلا 	 لَِثمََك 	 هُُلَثمََف 	 ُهاَوَه 	 َعَب=تاَو 	 ضِرَْلأا 	 ىَلِإ 	 َدَلخَْأ 	 هُ=نِكَلَو 	 اَهِب 	 ُهاَنْعَفرََل 	 اَنْئشِ 	 ْوَلَو
Уа	Ляу	Ши`на	Лярафа`наху	Биха	Уа	Лякиннаху	Ахляда	Иляль-Арды	Уаттаба`а	Хауаху	Фамасалюху	Камазалиль-Кальби	Ин	Тахмиль	`Алейхи	Йальхас	Ау	Татрукху	Йальхас	Залика	Масалюль-Каумиль-Лязина

Каззабу	Биайатина	Факсусыль-Касаса	Ля`алляхум	Йатафаккаруун.

Если	бы	Мы	пожелали,	то	возвысили	бы	его	посредством	этого.	Однако	он	приник	к	земле	и	стал	потакать	своим	желаниям.	Он	подобен	собаке:	если	ты	прогоняешь	ее,	она	высовывает	язык,	и	если	ты
оставишь	ее	в	покое,	она	тоже	высовывает	язык.	Такова	притча	о	тех,	которые	считают	ложью	Наши	знамения.	Рассказывай	эти	истории,	-	быть	может,	они	призадумаются.
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نَومُِلْظَي 	 ْاوُناَك 	 مُْهسَفُنَأَو 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُب=ذَك 	 نَيِذ=لا 	 مُْوقَْلا 	 ًلاَثمَ 	 ءاسَ
Са`а	Масаляян	аль-Каумуль-Лязина	Каззабу	Биайатина	Уа	Анфусахум	Кяню	Йазлимуун.

Скверна	притча	о	тех,	которые	считают	ложью	Наши	знамения	и	поступают	несправедливо	по	отношению	к	себе.
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نَورُسِاخَْلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأَف 	 لِْلضُْي 	 نمََو 	 يِدَتْهمُْلا 	 َوُهَف 	 هُّللا 	 ِدْهَي 	 نمَ
Ман	ЙахдиЛляхи	Фахуаль-Мухтади	Уа	Ман	Йудлиль	Фауляяика	Хумуль-Хасируун.

Кого	Аллах	наставляет	на	прямой	путь,	тот	идет	прямым	путем.	А	кого	Аллах	вводит	в	заблуждение,	те	становятся	потерпевшими	убыток.
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نَوُلِفاَغْلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأ 	 �لضََأ 	 مُْه 	 لَْب 	 ِماَعْنَلأاَك 	 كَِئَلْوُأ 	 اَهِب 	 نَوُعمَسَْي =لا	 	 نٌاَذآ 	 مُْهَلَو 	 اَهِب 	 نَورُصِْبُي =لا	 	 نٌُيْعَأ 	 مُْهَلَو 	 اَهِب 	 نَوُهقَفَْي =لا	 	 بٌوُلُق 	 مُْهَل 	 سِنِلإاَو 	 Yنجِْلا 	 نYَم 	 ارًيِثَك 	 مَ=نَهجَِل 	 اَنْأرََذ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Дара`на	Лиджаханнама	Касираан	Миналь-Джинни	Уаль-Инси	Ляхум	Кулюбу	Ля	Йафкахуна	Биха	Уа	Ляхум	А`йунун	Ля	Йубсируна	Биха	Уа	Ляхум	Азанун	Ля	Йасма`уна	Биха	Уляяика	Каль`ан`ами	Баль

Хум	Адаллю	Уляяика	Хумуль-Гафилююн.

Мы	сотворили	для	Геенны	много	джиннов	и	людей.	У	них	есть	сердца,	которые	не	разумеют,	и	глаза,	которые	не	видят,	и	уши,	которые	не	слышат.	Они	подобны	скотине,	но	являются	еще	более	заблудшими.
Именно	они	являются	беспечными	невеждами.
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نَوُلمَْعَي 	 ْاوُناَك 	 امَ 	 نَْوزَجُْيسَ 	 ِهِئآمَسَْأ 	 يِف 	 نَوُدحِْلُي 	 نَيِذ=لا 	 ْاورَُذَو 	 اَهِب 	 ُهوُعْداَف 	 ىَنسْحُْلا 	 ءامَسَْلأا 	 ِهّلِلَو
Уа	Лилляхуль-Асма`уль-Хусна	Фад`уху	Биха	Уа	Даруль-Лязина	Йульхидуна	Фи	асма`ихи	Сайуджзаума	Ма	Кяню	Йа`малююн.

У	Аллаха	-	самые	прекрасные	имена.	Посему	взывайте	к	Нему	посредством	их	и	оставьте	тех,	которые	отрицают	Его	имена.	Они	непременно	получат	воздаяние	за	то,	что	совершали.
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نَوُلِدْعَي 	 ِهِبَو 	 Yقحَْلاِب 	 نَوُدْهَي 	 ةٌ=مُأ 	 اَنقَْلخَ 	 نْ=ممَِو
Уа	Мимман	Халякна	Умматун	Йахдуна	Биль-Хаккы	Уа	Бихи	Йа`дилююн.

Среди	Наших	творений	есть	община,	которая	ведет	путем	истины	и	устанавливает	справедливость.
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نَومَُلْعَي َلا	 	 ثُْيحَ 	 نYْم 	 مُهجُِرْدَتسَْنسَ 	 اَنِتاَيآِب 	 ْاوُب=ذَك 	 نَيِذ=لاَو
Уаль-Лязина	Каззабу	Биайатина	Санастадриджухум	Мин	Хайсу	Ля	Йа`лямуун.

А	тех,	которые	считают	ложью	Наши	знамения,	Мы	завлечем	так,	что	они	даже	не	узнают	этого.
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نٌيِتمَ 	 يِدْيَك 	 =نِإ 	 مُْهَل 	 يِلمُْأَو
Уа	Умли	Ляхум	Инна	Кайды	Матиин.

Я	дам	им	отсрочку,	ведь	хитрость	Моя	несокрушима.
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نٌيِب�م 	 رٌيِذَن 	 =لاِإ 	 َوُه 	 نِْإ 	 ٍة=نجِ 	 نYم 	 مِهِبحِاصَِب 	 امَ 	 ْاورُ=كفََتَي 	 مَْلَوَأ
Ауалям	Йатафаккару	Ма	Бисахибихим	Мин	Джиннатин	Ин	Хуа	Илля	Назырун	Мубиин.

Неужели	они	не	размышляют?	Их	товарищ	не	является	бесноватым.	Он	не	кто	иной,	как	разъясняющий	и	предостерегающий	увещеватель.
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نَوُنمِْؤُي 	 ُهَدْعَب 	 ثٍيِدحَ 	 Yيَأِبَف 	 مُْهُلجََأ 	 بَرََتْقا 	 ِدَق 	 نَوُكَي 	 نَأ 	 ىسََع 	 نَْأَو 	 ٍءيْشَ 	 نمِ 	 هُّللا 	 َقَلخَ 	 امََو 	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامَ=سلا 	 تِوُكَلمَ 	 يِف 	 ْاورُُظنَي 	 مَْلَوَأ
Ауалям	Йанзуру	Фи	Малякутис-Самауати	Уаль-Арды	Уа	Ма	ХалякаЛлаху	Мин	Шайин	Уа	Ан	`Аса	А	Йакуна	Кадиктараба	Аджалюхум	Фаби`аййи	Хадисин	Ба`даху	Йу`минуун.

Неужели	они	не	вглядываются	в	царствие	небес	и	земли,	а	также	всего,	что	сотворил	Аллах?	Быть	может,	их	срок	уже	близок.	В	какой	же	рассказ	после	этого	они	уверуют?

7:186

نَوُهمَْعَي 	 مِْهِناَيْغُط 	 يِف 	 مُْهرَُذَيَو 	 هَُل 	 َيِداَه 	 َلاَف 	 هُّللا 	 لِِلضُْي 	 نمَ
Ман	ЙудлилиЛляху	Фаля	Хадийа	Лях	Уа	Йазарухум	Фи	Тугйанихим	Йа`махуун.

Кого	Аллах	ввел	в	заблуждение,	того	никто	не	наставит	на	прямой	путь.	Он	бросает	их	скитаться	вслепую	в	их	собственном	беззаконии.
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نَومَُلْعَي َلا	 	 سِا=نلا 	 رََثْكَأ 	 =نِكَلَو 	 ِهّللا 	 َدنعِ 	 اَهمُْلعِ 	 امَ=نِإ 	 لُْق 	 اَهْنَع 	 ³يفِحَ 	 كَ=نَأَك 	 كََنوُلَأسَْي 	 ةًَتْغَب 	 =لاِإ 	 مُْكيِتْأَت َلا	 	 ضِرَْلأاَو 	 تِاَوامَ=سلا 	 يِف 	 تَْلقَُث 	 َوُه 	 =لاِإ 	 اَهِتْقَوِل 	 اَهيYلجَُي َلا	 	 يYبرَ 	 َدنعِ 	 اَهمُْلعِ 	 امَ=نِإ 	 لُْق 	 اَهاسَرْمُ 	 نَا=يَأ 	 ِةَعا=سلا 	 نَِع 	 كََنوُلَأسَْي
Йас`алюнака	`Анис-Са`ати	Аййана	Мурсаха	Куль	Иннама	`Ильмуха	`Инда	Рабби	Ля	Йуджаллиха	Лиуактиха	Илля	Хуа	Сакулят	Фис-Самауати	Уаль-Арды	Ля	Та`тикум	Илля	Багтатан	Йас`алюнака	Ка`аннака

Хафийун	`Анха	Куль	Иннама	`Ильмуха	`ИндаЛлахи	Уа	Лякинна	Аксаран-Наси	Ля	Йа`лямуун.

Они	спрашивают	тебя	о	Часе:	"Когда	он	наступит?"	Скажи:	"Воистину,	знание	об	этом	принадлежит	только	моему	Господу.	Никто,	кроме	Него,	не	способен	открыть	время	его	наступления.	Это	знание	тяжко
для	небес	и	земли.	Он	настанет	внезапно".	Они	спрашивают	тебя,	словно	тебе	известно	об	этом.	Скажи:	"Воистину,	знание	об	этом	принадлежит	одному	Аллаху,	но	большая	часть	людей	не	знает	этого".
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نَوُنمِْؤُي 	 ٍمْوقYَل 	 رٌيشَِبَو 	 رٌيِذَن 	 =لاِإ 	 ْاَنَأ 	 نِْإ 	 ُءو�سلا 	 يَِن=سمَ 	 امََو 	 ِرْيخَْلا 	 نَمِ 	 تُرَْثْكَتسَْلا 	 بَْيَغْلا 	 مَُلْعَأ 	 تُنُك 	 ْوَلَو 	 هُّللا 	 ءاشَ 	 امَ 	 =لاِإ 	 اÇرضَ 	 َلاَو 	 اًعفَْن 	 يسِفَْنِل 	 كُِلمَْأ =لا	 	 لُق
Куль	Ля	Амлику	Линафси	Наф`аан	Уа	Ля	Дарраан	Илля	Ма	Ша`аЛлах	Уа	Ляу	Кунту	А`лямуль-Гайба	Лястаксарту	Миналь-Хайри	Уа	Ма	Массанийас-Су`у	Ин	Ана	Илля	Назирун	Уа	Баширун	Ликаумин	Йу`минуун.

Скажи:	"Я	не	властен	принести	себе	пользу	или	причинить	себе	вред,	если	того	не	пожелает	Аллах.	Если	бы	я	знал	сокровенное,	то	приумножил	бы	для	себя	добро,	и	зло	не	коснулось	бы	меня.	Однако	я	-
всего	лишь	предостерегающий	увещеватель	и	добрый	вестник	для	верующих	людей".
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نَيِرِكا=شلا 	 نَمِ 	 =نَنوُكَن=ل 	 ًاحِلاصَ 	 اَنَتْيَتآ 	 نِْئَل 	 امَُه=برَ 	 هَّللا 	 اَوَع=د 	 تَلقَْثَأ 	 ا=مَلَف 	 ِهِب 	 تْ=رمََف 	 افًيفِخَ 	 ًلامْحَ 	 تَْلمَحَ 	 اَها=شَغَت 	 ا=مَلَف 	 اَهْيَلِإ 	 نَُكسَْيِل 	 اَهجَْوزَ 	 اَهْنمِ 	 لََعجََو 	 ٍةَدحِاَو 	 سٍفْ=ن 	 نYم 	 مُكقََلخَ 	 يِذ=لا 	 َوُه
Хуаль-Лязи	Халякакум	Мин	Нафсин	Уахидатан	Уа	Джа`аля	Минха	Зауджаха	Лийаскуна	Иляйха	Фалямма	Тагашшаха	Хамалят	Хамляян	Хафифаан	Фамаррат	Бихи	Фалямма	Аскалят	Да`ауаЛлаха	Раббахума	Ляин

Атайтана	Салихаан	Лянакунанна	Минаш-Шакириин.

Он	-	Тот,	Кто	сотворил	вас	из	одного	человека.	Он	создал	из	него	супругу,	чтобы	он	нашел	в	ней	покой.	Когда	же	он	вступил	с	ней	в	близость,	она	понесла	легкое	бремя	и	ходила	с	ним.	Когда	же	она
отяжелела	от	бремени,	они	вдвоем	воззвали	к	Аллаху,	своему	Господу:	"Если	Ты	даруешь	нам	праведного	ребенка,	то	мы	непременно	будем	в	числе	благодарных".
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نَوُكِرشُْي 	 ا=مَع 	 هُّللا 	 ىَلاَعَتَف 	 امَُهاَتآ 	 امَيِف 	 ءاَكرَشُ 	 هَُل 	 َلاَعجَ 	 ًاحِلاصَ 	 امَُهاَتآ 	 ا=مَلَف
Фалямма	Атахума	Салихаан	Джа`аля	Ляху	Шурака`а	Фима	Атахума	Фата`аляЛлаху	`Амма	Йушрикуун.

Когда	же	Он	даровал	им	обоим	праведного	ребенка,	они	стали	приобщать	к	Нему	сотоварищей	в	том,	чем	Он	одарил	их.	Аллах	превыше	того,	что	они	приобщают	в	сотоварищи.
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نَوقَُلخُْي 	 مُْهَو 	 ًائْيشَ 	 ُقُلخَْي َلا	 	 امَ 	 نَوُكِرشُْيَأ
Айушрикуна	Ма	Ля	Йахлюку	Шайаан	Уа	Хум	Йухлякуун.

Неужели	они	приобщают	в	сотоварищи	к	Аллаху	тех,	которые	ничего	не	творят,	тогда	как	сами	были	сотворены,
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نَورُصُنَي 	 مُْهسَفُنَأ 	 َلاَو 	 ارًصَْن 	 مُْهَل 	 نَوُعيِطَتسَْي 	 َلاَو
Уа	Ля	Йастати`уна	Ляхум	Насраан	Уа	Ля	Анфусахум	Йансуруун.

которые	не	способны	оказать	им	поддержку	и	не	способны	помочь	даже	самим	себе?

7:193

نَوُتمِاصَ 	 مُْتنَأ 	 مَْأ 	 مُْهومُُتْوَعَدَأ 	 مُْكْيَلَع 	 ءاَوسَ 	 مُْكوُعِب=تَي َلا	 	 ىَدُهْلا 	 ىَلِإ 	 مُْهوُعْدَت 	 نِإَو
Уа	Ин	Тад`ухум	Иляль-Худа	Ля	Йаттаби`укум	Сауа`ун	`Алейкум	Ада`аутумухум	Ам	Антум	Самитуун.

Если	вы	призовете	их	на	прямой	путь,	они	не	последуют	за	вами.	Для	вас	все	равно,	будете	вы	их	призывать	или	будете	молчать.
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نَيِقِداصَ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 مُْكَل 	 ْاوُبيجَِتسَْيْلَف 	 مُْهوُعْداَف 	 مُْكُلاَثمَْأ 	 ٌداَبعِ 	 ِهّللا 	 نِوُد 	 نمِ 	 نَوُعْدَت 	 نَيِذ=لا 	 =نِإ
Инналь-Лязина	Тад`уна	Мин	ДуниЛляхи	`Ибадун	Амсалюкум	Фад`ухум	Фалйастаджибу	Лякум	Ин	Кунтум	Садыкыйн.

Те,	к	кому	вы	взываете	наряду	с	Аллахом,	являются	рабами,	подобными	вам	самим.	Взывайте	к	ним,	и	пусть	они	ответят	вам,	если	вы	говорите	правду.
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نِورُِظنُت 	 َلاَف 	 نِوُديِك 	 =مُث 	 مُْكءاَكرَشُ 	 ْاوُعْدا 	 لُِق 	 اَهِب 	 نَوُعمَسَْي 	 نٌاَذآ 	 مُْهَل 	 مَْأ 	 اَهِب 	 نَورُصِْبُي 	 نٌُيْعَأ 	 مُْهَل 	 مَْأ 	 اَهِب 	 نَوشُِطْبَي 	 ٍدْيَأ 	 مُْهَل 	 مَْأ 	 اَهِب 	 نَوشُمَْي 	 لٌجُرَْأ 	 مُْهَلَأ
Аляхум	Арджулюм	Йамшуна	Биха	Ам	Ляхум	Айдин	Йабтишуна	Биха	Ам	Ляхум	А`йунун	Йабсируна	Биха	Ам	Ляхум	Азанун	Йасма`уна	Биха	Кули	Ад`у	Шурака`акум	Сумма	Кидуни	Фаля	Тунзируун.

Есть	ли	у	них	ноги,	на	которых	они	ходят?	Или	у	них	есть	руки,	которыми	они	хватают?	Или	у	них	есть	глаза,	которыми	они	видят?	Или	у	них	есть	уши,	которыми	они	слышат?	Скажи:	"Призовите	своих
сотоварищей,	а	затем	ухитритесь	против	меня	и	не	предоставляйте	мне	отсрочки.
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نَيحِِلا=صلا 	 ى=لَوَتَي 	 َوُهَو 	 بَاَتِكْلا 	 لَ=زَن 	 يِذ=لا 	 هُّللا 	 يYَيِلَو 	 =نِإ
Инна	УалийийаЛлахуль-Лязи	Наззаляль-Китааб	Уа	Хуа	Йатауалляс-Салихиин.

Воистину,	моим	Покровителем	является	Аллах,	Который	ниспослал	Писание.	Он	покровительствует	праведникам.
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نَورُصُْنَي 	 مُْهسَفُنَأ 	 لآَو 	 مُْكرَصَْن 	 نَوُعيِطَتسَْي َلا	 	 ِهِنوُد 	 نمِ 	 نَوُعْدَت 	 نَيِذ=لاَو
Уаль-Лязина	Тад`уна	Мин	Дунихи	Ля	Йастати`уна	Насракум	Уа	Ля	Анфусахум	Йансуруун.

А	те,	к	кому	вы	взываете	вместо	Него,	не	способны	оказать	вам	поддержку	и	не	способны	помочь	даже	самим	себе".

7:198

نَورُصِْبُي َلا	 	 مُْهَو 	 كَْيَلِإ 	 نَورُُظنَي 	 مُْهارََتَو 	 ْاوُعمَسَْي َلا	 	 ىَدُهْلا 	 ىَلِإ 	 مُْهوُعْدَت 	 نِإَو
Уа	Ин	Тад`ухум	Иляль-Худа	Ля	Йасма`у	Уа	Тарахум	Йанзуруна	Иляйка	Уа	Хум	Ля	Йубсируун.

Если	ты	призовешь	их	на	прямой	путь,	они	не	услышат	этого.	Ты	видишь,	как	они	смотрят	на	тебя,	но	они	ничего	не	видят.

7:199

نَيِلِهاجَْلا 	 نَِع 	 ضِْرْعَأَو 	 فِرُْعْلاِب 	 رْمُْأَو 	 َوفَْعْلا 	 ِذخُ
Хузиль-`Афуа	Уа	`Мур	Биль-`Урфи	Уа	А`рид	Аниль-Джахилиин.

Прояви	снисходительность,	вели	творить	добро	и	отвернись	от	невежд.

7:200

مٌيِلَع 	 ٌعيمِسَ 	 هُ=نِإ 	 ِهّللاِب 	 ْذِعَتسْاَف 	 ٌغزَْن 	 نِاَطْي=شلا 	 نَمِ 	 كَ=نَغزَنَي 	 ا=مِإَو
Уа	Имма	Йанзаганнака	Минаш-Шайтани	Назгун	Фаста`из	Билляях	Иннаху	Сами`ун	Алиим.

А	если	сатана	станет	наущать	тебя,	то	прибеги	к	защите	Аллаха,	ведь	Он	-	Слышащий,	Знающий.

7:201

نَورُصِْب�م 	 مُه 	 اَذِإَف 	 ْاورُ=كَذَت 	 نِاَطْي=شلا 	 نYَم 	 فٌِئاَط 	 مُْه=سمَ 	 اَذِإ 	 ْاوقَ=تا 	 نَيِذ=لا 	 =نِإ
Инналь-Лязинаттакау	Иза	Массахум	Таифун	Минаш-Шайтани	Тазаккару	Фа`иза	Хум	Мубсируун.

Воистину,	если	богобоязненных	людей	коснется	наваждение	от	сатаны,	то	они	поминают	назидание	и	прозревают.

7:202

نَورُصِقُْي َلا	 	 =مُث 	 Yيَغْلا 	 يِف 	 مُْهَنو�دمَُي 	 مُْهُناَوخِْإَو
Уа	Ихуанухум	Йамуддунахум	Филь-Гаййи	Сумма	Ля	Йуксируун.

А	в	своих	братьях	они	(дьяволы)	усиливают	заблуждение,	после	чего	они	не	останавливаются.

7:203

نَوُنمِْؤُي 	 ٍمْوقYَل 	 ةٌمَحْرََو 	 ىًدُهَو 	 مُْكYب=ر 	 نمِ 	 رُِئآصََب 	 اَذَه 	 يYب=ر 	 نمِ 	 =يَلِإ 	 ىحَوِي 	 امَ 	 ُعِب=تَأ 	 امَ=نِإ 	 لُْق 	 اَهَتْيَبَتجْا 	 َلاْوَل 	 ْاوُلاَق 	 ٍةَيآِب 	 مِهِتْأَت 	 مَْل 	 اَذِإَو
Уа	Иза	Лям	Та`тихим	Биайатин	Калю	Ляуляджтабайтаха	Куль	Иннама	Аттаби`у	Ма	Йуха	Иляййа	Ми	Рабби	Хаза	Баса`иру	Ми	Раббикум	Уа	Худан	Уа	Рахматун	Ликаумин	Йу`минуун.

Если	ты	не	явишь	им	знамения,	они	скажут:	"Почему	ты	не	выбрал	(не	показал)	его?"	Скажи:	"Я	следую	только	за	тем,	что	внушается	мне	в	откровении	от	моего	Господа.	Это	-	очевидное	знамение	от	вашего
Господа,	верное	руководство	и	милость	для	верующих".

7:204

نَومُحَرُْت 	 مُْك=لَعَل 	 ْاوُتصِنَأَو 	 هَُل 	 ْاوُعمَِتسْاَف 	 نُآرْقُْلا 	 َءىِرُق 	 اَذِإَو
Уа	Иза	Кури`аль-Кур`ану	Фастами`у	Ляху	Уа	Анситу	Ля`аллякум	Турхамуун.

Когда	читается	Коран,	то	слушайте	его	и	храните	молчание,	-	быть	может,	вас	помилуют.

7:205

نَيِلِفاَغْلا 	 نYَم 	 نُكَت 	 َلاَو 	 لِاصَلآاَو 	 Yوُدُغْلاِب 	 لِْوقَْلا 	 نَمِ 	 ِرْهجَْلا 	 نَوُدَو 	 ةًفَيخَِو 	 ًاع�رضََت 	 كَسِفَْن 	 يِف 	 كَ=ب=ر 	 رُكْذاَو
Уазкур	Раббака	Фи	Нафсика	Тадарру`аан	Уа	Хифатан	Уа	Дуналь-Джахри	Миналь-Каули	Биль-Гудуви	Уаль-Асали	Уа	Ля	Такун	Миналь-Гафилиин.

Поминай	Аллаха	с	покорностью	и	страхом	про	себя	и	не	громко	по	утрам	и	перед	закатом	и	не	будь	одним	из	беспечных	невежд.

7:206

نَوُدجُسَْي 	 هَُلَو 	 هَُنوحYُبسَُيَو 	 ِهِتَداَبعِ 	 نَْع 	 نَورُِبْكَتسَْي َلا	 	 كYَبرَ 	 َدنعِ 	 نَيِذ=لا 	 =نِإ
Инналь-Лязина	`Инда	Раббика	Ля	Йастакбируна	`Ан	`Ибадатихи	Уа	Йусаббихунаху	Уа	Ляху	Йасджудуун.

Те,	которые	находятся	возле	твоего	Господа,	не	превозносятся	над	поклонением	Ему,	славословят	Ему	и	падают	перед	Ним	ниц.


